
Getafe, ante 
la Diversidad Cultural 2010

1
MAYO 2010

U N E S C O GetafeCuadernos

01.indd   101.indd   1 3/5/10   12:59:143/5/10   12:59:14



CU
AD

ER
NO

S 
UN

ES
CO

 G
ET

AF
E.

 N
.° 

1

2

Los Cuadernos
Con este número se inicia la publicación 
de los Cuadernos UNESCO Getafe. 
Aunque sea una frase muy socorrida, los 
Cuadernos “pretenden cubrir un vacío”. 
En no pocos casos sucede, que 
determinadas iniciativas, proyectos o 
actuaciones necesitan ser acompañados 
de textos escritos, de una cierta extensión 
y detalle, que los apoyen, expliquen y 
fundamenten, más allá de las escuetas 
notas de prensa o los folletos publicitarios 
al uso. Se echan en falta monografías que 
constituyan una referencia de apoyo para 
procesos de participación o que recojan 
crónicas de actuaciones sobre las que 
merece la pena que quede constancia.
El Centro UNESCO Getafe se propone 
elaborar y difundir monografías de la más 
variada índole, dentro del amplísimo 
campo de actuación de la UNESCO, que 
resulten herramientas válidas y útiles para 
la práctica social y política en los 
municipios de su ámbito de actuación (los 
del Sur de Madrid). Cada Cuaderno, en 
función de la temática que aborde, se 
dotará de un equipo de dirección 
específico.
El equipo directivo del Centro UNESCO 
Getafe ya ha planificado la elaboración y 
publicación de varios Cuadernos, para 
cuya realización sólo falta el pequeño 
detalle de su financiación, pero acogerá 
con mucho gusto propuestas concretas 
sobre posibles futuros contenidos.

Este Cuaderno
Sobre este Cuaderno en concreto, hemos 
de decir lo siguiente:
Primero, que no es por casualidad que el 
primero de los Cuadernos se dedique a la 
diversidad cultural. La diversidad cultural 
está en el centro de muchos de los debates 
de la sociedad actual. En nuestra opinión, 
la diversidad cultural no es tanto un bien 
que se debe preservar, cuanto un recurso 
que debe ser fomentado. 
Segundo, que tampoco es por un casual, 
que la mayor parte del equipo de 
dirección de este Cuaderno esté 
constituido por miembros de la Mesa para 
la Convivencia Intercultural, órgano de 
participación del plan local de 
inmigración, lo cual, dicho de manera 
muy resumida, implica no sólo un 
reconocimiento de su función, sino 
también una exigencia y una 
responsabilidad.
Tercero, que el título de este Cuaderno 
lleva la apostilla del año en que se 
publica, 2010. Lo que quiere decir que se 
tiene la intención de que haya un 2011, un 
2012 y sucesivos, de modo que todos los 
años se publique, en la colección de 
Cuadernos, un Anuario de la Diversidad 
Cultural en Getafe y posiblemente, en un 
futuro en otros municipios de nuestro 
entorno o ámbito de actuación. 
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SALUDA
En Getafe, desde hace años, gentes de distin-

tas procedencias quisieron y supieron poner en 
activo un proyecto común. El distinto origen, de 
toda las regiones españolas, de los que en los 
años sesenta y siguientes, inmigramos a Getafe 
no fue ni ha sido obstáculo para hacer ciudad 
conforme a las necesidades y aspiraciones de los 
ciudadanos, sino todo lo contrario y hemos con-
fluido en tareas comunes y compartidas.

En Getafe, por propia experiencia, se sabe 
que la diversidad es un bien, que enriquece y me-
jora a unos y a otros. La diversidad no nos hace 
opuestos, sino complementarios. Por ello, ahora, 
cuando en el municipio residen miles de ciuda-
danos procedentes de otras culturas, sabemos 
que la diversidad cultural no es un objetivo al 
que aspiramos, sino un hecho, una realidad de la 
que partimos y un recurso con el que contamos.

Los gobiernos locales, a pesar redetermina-
das tensiones, están siendo un modelo de cómo 
debe tratarse la diversidad cultural. Como se se-
ñala en el II Plan local de Inmigración, citando 
un documento de la Federación Española de 
Municipios y Provincias presentado en Estam-
bul sobre la dimensión local de la Alianza de 
Civilizaciones, “una parte importante de las so-
luciones creativas a problemas globales contem-
poráneos proceden de lo local”. 

La Alianza de Civilizaciones no es un objeti-
vo que deba producirse sólo entre representantes 
de alto nivel de los países sino en los niveles 
básicos de residencia y convivencia en los ba-
rrios y ciudades. La experiencia viene demos-
trando que los gobiernos locales y sus organiza-
ciones sociales activas están siendo la vanguardia 
de los esfuerzos para impedir enfrentamientos 
entre culturas, tender puentes y promover la co-
hesión social. 

Aplaudo la iniciativa de publicación de 
“Cuadernos UNESCO Getafe” y agradezco el 
propósito de recoger anualmente en un Cuader-
no lo que haya sido la actuación en materia de 
diversidad cultural tanto del Ayuntamiento como 
de las organizaciones sociales lo mismo en Ge-
tafe que en otros municipios del Sur.

PEDRO 
CASTRO 

Alcalde de Getafe 
y presidente de la FEMP

Cada ser humano es único y dotado de la fa-
cultad distintiva de crear. Su diversidad biológi-
ca y cultural –que son su riqueza– alcanza el 
confín de la unicidad. Estar unidos alrededor de 
unos valores universales, tan bien establecidos 
en el Preámbulo de la Constitución de la 
UNESCO, es su fuerza. Todos “infinitamente 
distintos”, todos con un destino común, todos 
viviendo el misterio, quizás el milagro, de la 
existencia.

La justicia, la igual dignidad, la libertad y la 
solidaridad (“intelectual y moral”) constituyen 
unos pilares sólidos sobre los que construir –las 
manos juntas, las voces juntas– este otro mundo 
posible en el que soñamos.

La Declaración Universal sobre la Diversidad 
Cultural, adoptada por la Conferencia General de 
la UNESCO el 2 de noviembre de 2001, procla-
ma que: “…la cultura debe ser considerada como 
el conjunto de los rasgos distintivos espirituales y 
materiales, intelectuales y afectivos que caracte-
riza a una sociedad o a un grupo social y que 
abarca además de las artes y las letras, los modos 
de vida, las maneras de vivir juntos, los sistemas 
de valores, las tradiciones y las creencias…

Fuente de intercambios, de innovación y de 
creatividad, la diversidad cultural… constituye 
el patrimonio común de la humanidad y debe ser 
reconocida y consolidada en beneficio de las ge-
neraciones presentes y futuras”.

¡Qué acertado que UNESCO/Getafe realce 
la diversidad cultural, favoreciendo el conoci-
miento recíproco, la interacción, “la inclusión y 
la participación de todos los ciudadanos”… para 
garantizar la cohesión social, la vitalidad de la 
sociedad civil y la paz!

Que los ciudadanos de Getafe, guiados por 
los intemporales principios enunciados, logren 
contribuir a hacer posible la transición desde 
una economía de especulación y de guerra a una 
economía de desarrollo global sostenible, desde 
una cultura de imposición y violencia a una cul-
tura de diálogo, conciliación y paz. En suma, 
contribuir al “nuevo comienzo” que representa-
ría la transición desde la fuerza a la palabra.

FEDERICO 
MAYOR 

ZARAGOZA
Presidente 

de la Fundación 
Cultura de Paz
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SALUDA
¨…la diversidad cultural es, para el género humano, 

tan necesaria como la diversidad biológica para los orga-
nismos vivos. En este sentido, constituye el patrimonio co-
mún de la humanidad y debe ser reconocida y consolidada 
en beneficio de las generaciones presentes y futuras¨

Declaración Universal de la UNESCO sobre la 
Diversidad Cultural (2001)

En momentos en que la globalización está impul-
sando una interacción cultural sin precedentes a nivel 
mundial, el tema de la diversidad cultural se ha con-
vertido, como refleja el último Informe Mundial de la 
UNESCO: ¨Invertir en la Diversidad Cultural y el 
Diálogo Intercultural¨, en un tema del máximo inte-
rés para la comunidad internacional.

Y es que, en efecto, de la diversidad cultural y del 
tratamiento que a ella le demos pueden depender as-
pectos capitales de la existencia humana como la re-
novación de enfoques sobre la sostenibilidad del de-
sarrollo, la garantía en el ejercicio de las libertades y 
los derechos humanos, la apertura de nuevas vías de 
diálogo y entendimiento, el fortalecimiento de la co-
hesión social y la gobernabilidad democrática, el re-
forzamiento de la cooperación internacional y la con-
solidación de la paz mundial.

Es necesario que reconozcamos que la Tierra que 
hoy habitamos está poblada por una humanidad única 
en la que el estrechamiento de relaciones entre las dife-
rentes sociedades es una realidad y la configuración de 
la llamada <aldea global> es, cada vez, menos utópi-
ca. Por ello, la noción de “la unidad dentro de la diver-
sidad” debería ser base y lema emblemático de nuestro 
tiempo. Es fundamental que la referencia a lo universal 
no excluya a las singularidades y que ambas se procla-
men conjuntamente. Sólo así podremos ofrecer un nue-
vo enfoque sobre la condición común de la humanidad 
y sobre la realidad de su destino también común. Sólo 
así haremos posible que la diversidad se convierta en 
recurso de comprensión y entendimiento y deje de ge-
nerar violencia, sufrimiento, agresión e intolerancia.

La diversidad cultural, “patrimonio común de la 
humanidad” y su corolario, el diálogo intercultural, 
constituyen uno de los retos más importantes del 
mundo actual y se sitúan en el corazón mismo del 
mandato de la UNESCO. Por ello, la iniciativa del 
Centro UNESCO de Getafe de propiciar, través de su 
Cuaderno sobre la Diversidad Cultural, la reflexión 
sobre los valores de la diversidad y la importancia de 
aprender a vivir juntos se inscribe en la línea recta de 
las prioridades y objetivos de la UNESCO y es ejem-

plo paradigmático para pro-
fundizar en el conocimiento 
y entendimiento mutuos y 
hacer avanzar el diálogo, la 
cohesión social y la cultura 
de paz. 

LUÍS RAMALLO
PRESIDENTE

Comisión Nacional 
Española de Cooperación 

con la UNESCO

En primer lugar queremos dar la bienvenida 
a este nuevo medio de comunicación “Cuader-
nos UNESCO Getafe”, que pretende divulgar e 
informar de aquellos temas de actualidad, que la 
UNESCO incluye entre sus prioridades, como 
son la Educación, la Ciencia, la Cultura y las 
Comunicaciones.

Con esta iniciativa del Centro UNESCO Ge-
tafe, dirigida y coordinada por Javier Angulo UrÍ-
barri, abrimos un nuevo horizonte para dar a co-
nocer a todos los vecinos que residen en los 
diferentes municipios del Sur de Madrid, todas 
las iniciativas, proyectos y resoluciones que cada 
día la UNESCO pone a nuestra disposición. Tam-
bién nos ocuparemos de lo cercano, es decir, de 
aquellos problemas que afectan a estos munici-
pios del Sur de Madrid y a sus ciudadanos.

Tras la adopción de la Declaración Universal 
de la UNESCO sobre la Diversidad Cultural en 
noviembre de 2001, la Asamblea General de las 
Naciones Unidas se congratuló de las líneas 
maestras de su Plan de Acción y proclamó el 21 
de mayo “Día Mundial de la Diversidad Cultu-
ral para el Diálogo y el Desarrollo”. 

El Centro UNESCO Getafe, desde su consti-
tución, en noviembre de 2005, viene conmemo-
rando este Día Mundial de forma notoria. Este 
año celebramos nuestro quinto aniversario y 
nada mejor para celebrar esta efemérides, que 
sacar a la luz este primer número dedicado a la 
Diversidad Cultural. En próximos números tra-
taremos otros temas, también de interés, y que 
preocupan a los ciudadan: Medio Ambiente, Pa-
trimonio, Ciencias Sociales y Humanas, Cultu-
ra, Ciencia y Tecnología, entre otros.

Este día además, ofrece una oportunidad de 
profundizar en nuestras reflexiones sobre los 
valores de la diversidad cultural, para aprender a 
“vivir mejor” juntos. Es la razón por la que la 
UNESCO apela a los Estados Miembros y a la 
sociedad civil para celebrar este día asociando al 
mayor número de actores y colaboradores.

Agradecemos la generosa colaboración de 
La Salle Campus Madrid, que ha hecho posible 
que este primer número vea la luz.

MARTÍN SÁNCHEZ 
GONZÁLEZ 

Presidente Centro 
UNESCO Getafe
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…. Me siento enorme-
mente honrado por la presen-
cia de Federico Mayor Zara-
goza, un hombre de gran 
intelecto, corazón y pasión, 
un hombre cuya visión y le-
gado inspiran aún hoy la 
UNESCO; siempre sentiré 
que no haya coincidido mi 
periodo en la UNESCO con 
el de su liderazgo en la Orga-
nización.

Focalizaré los contenidos 
de mi ponencia en un punto 
central, cómo la crisis eco-
nómica global afecta a los 
inmigrantes, particularmente 
a los procedentes del Sur y 
qué tipo de medidas y accio-
nes los gobiernos, la socie-
dad civil y los medios de co-
municación deberían tomar 
en nombre de los derechos 
humanos y la educación para 
inculcar valores como la to-
lerancia y el entendimiento 
mutuo. Tenemos que traba-
jar juntos para hacer posible 
un mundo de “migración sin 
fronteras”, un mundo donde 
las mentes educadas no re-
chazarían al “Otro” en la 
idea básica de no discrimi-

nar lo diferente a nosotros 
mismos.

LAS CAUSAS DE LA CRISIS

….… Si la chispa de la 
crisis se puede atribuir a las 
hipotecas “subprime” y si 
consideramos por ello a los 
bancos y mercados financie-
ros como “pirómanos”, tene-
mos que volver atrás y buscar 
los orígenes de la crisis para 
poder comprender las razones 

más profundas de esta deba-
cle. Estas razones no sólo pro-
ceden de conductas individua-
les, por muy escandalosas que 
éstas puedan ser, sino que pro-
ceden de unas bases ideológi-
cas, políticas y reguladoras 
que esas personas individua-
les han seguido y no sólo eso, 
además les han empujado a 
ello y cuya supervisión han 
sido los dos pilares fundamen-
tales del neoliberalismo: el li-
bre mercado y el libre movi-
miento de capital.

El primero, a través de las 
compañías multinacionales1 
con diferentes normas socio-
laborales2, fiscales y ecológi-
cas entre los países (incluyen-
do la Unión Europea) y 
regiones del mundo, así como 

1 El concepto remarcado en 
negrita es decisión de la traductora.

2 La traducción literal se refie-
re sólo a normas sociales, sin embar-
go la traducción refleja mejor el 
mensaje incluyendo el concepto so-
ciolaboral al referirse el párrafo a 
aspectos de relaciones contractuales 
entre trabajadores de diferentes paí-
ses que trabajan para una misma 
compañía internacional.

Pierre Sané en Getafe

LA CRISIS Y SU IMPACTO EN LA MIGRACIÓN 
Y EN LA LUCHA CONTRA EL RACISMO
El pasado 11 de marzo y en el Teatro Federico García Lorca tuvo lugar una 
conferencia de Pierre Sané, subdirector general de la UNESCO, Área de 
Ciencias Humanas y Sociales y ex Secretario General de Amnistía Internacional. 
Fue la conferencia inaugural del VI Congreso de Educación “Educar para 
Pensar, Educar para Sentir”, una iniciativa de la Fundación Instituto de Cultura 
del Sur, que contó con la colaboración del Centro UNESCO Getafe.

Lo que se publica a continuación es una selección de párrafos de la conferencia, 
para lo que se ha dispuesto del texto escrito y se cuenta con la autorización 
expresa tanto de Pierre Sané como de la Fundación Instituto de Cultura del Sur. 
Los subtítulos y las notas a pie de página son de la redacción de Cuadernos.

Pierre Sané.
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mediante la deslocalización 
de las unidades de producción 
de los países más desarrolla-
dos hacia países con salarios 
bajos y sin las protecciones 
sociales de aquellos.

Como resultado de la cri-
sis financiera global, vemos 
cómo, especialmente, el po-
bre tiene que hacer frente al 
crecimiento del hambre, del 
desempleo y de las enferme-
dades. Tras décadas de un 
mercado impuesto de carac-
terísticas ultraliberales con la 
consecuente privatización de 
los servicios públicos y los 
cortes de gasto público bajo 
los programas de “ajustes es-
tructurales”, el pobre conti-
nuará sufriendo mientras que 
los ricos continuarán hacien-
do lo que les plazca.

… Los tiempos de crisis 
son terreno abonado para el 
surgimiento de ideas de 
“identidad” y de dogmas. … 
La alarma sobre la auto-pre-
servación y los instintos de 
auto-defensa pueden desem-
bocar en agresividad contra 
el “otro”. Los trabajadores 
inmigrantes del Sur y sus fa-
milias se convierten así vícti-
mas de la discriminación y 
caen presas de la violencia y 
la xenofobia.

TOMATES BARATOS TODO 
EL AÑO

…Europa oyó repentina-
mente sobre la existencia de 
los “sin papeles”3 cuando en 
los primeros días de Febrero 
de 2000, tras el asesinato de 
una mujer española a manos 
de un marroquí provocó tres 

3 El autor, P. Sané lo cita en 
español directamente por ser el tér-
mino que, según él se hizo popular 
en Europa tras los dramáticos en-
frentamientos de El Ejido, Almería, 
2000.

días de locura racista en El 
Ejido. Miles de españoles se 
lanzaron allí a la caza de cual-
quier “moro” que encontrasen 
en las calles, bares y tiendas. 
Estos actos de violencia se 
saldaron con cincuenta y cua-
tro personas heridas, inclu-
yendo unos veinte policías 
españoles. Y ¿todo esto se 
produjo por la producción del 
tomate? Veamos esto de esta 
manera: en 2007, los griegos 
consumieron 61 Kg de toma-
tes por habitante al año, los 
daneses 32 Kg, los italianos 
31, los españoles 17, los fran-
ceses 14, los británicos 8, 1 
Kg, los belgas y alemanes 8 
Kg, y todos ellos quieren to-
mates baratos a lo largo de 
todo el año, desde el verano 
hasta el invierno. Ahora bien, 
“¿Cuántos de estos consumi-
dores conocen el hecho de 
que si ellos pueden comer 
esas cantidades de tomates 
baratos durante todo el año 

es a costa de la explotación de 
los inmigrantes en Almería?”, 
pregunta el activista sindical 
Spitou Mendy antes de recor-
dar: “En el siglo XVIII, Mon-
tesquieu en su obra Del Espí-
ritu de la Leyes ya dijo, en 
relación a las plantaciones de 
caña de azúcar en las Indias 
Francesas Occidentales,” el 
azúcar sería demasiado caro 
si las plantas que lo producen 
no fuesen trabajadas por es-
clavos”. ¡Hoy sucede exacta-
mente lo mismo en Almería 
con el tomate!”:

LOS PROCESOS 
DE XENOFOBIA 
Y DISCRIMINACIÓN

… Los procesos de xeno-
fobia y discriminación ope-
ran a diferentes niveles. Si-
multáneamente pueden rotar 
y mezclarse desde lo indivi-
dual, social, medios de co-

De la Exposición “Diversidad Cultural”. Yolanda Tirado López 
“Willa”. Sólo los actos hablan.
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municación, político y go-
bierno:

• A nivel de la población. 
Se producen manifestaciones 
en las que los inmigrantes 
son los “chivos expiatorios” 
de cualquiera de los proble-
mas que la población de ori-
gen puede estar sufriendo, 
desde el desempleo, la inse-
guridad ciudadana, de mane-
ra que estos sentimientos 
pueden desencadenar en con-
ductas violentas hacia los in-
migrantes que en ocasiones 
trágicas pueden resultar en 
extrema violencia con conse-
cuencia de muerte.

• A nivel del lugar de tra-
bajo. Muchos países pueden 
adoptar políticas laborales 
que promueven la no-contra-
tación de extranjeros y la re-
ducción de las plantillas em-
pezando siempre por los 
trabajadores inmigrantes.

• A nivel de Sindicatos. 
El miedo a la competencia 
por un puesto de trabajo entre 
los trabajadores locales fren-
te a los inmigrantes ha lleva-
do a algunos Sindicatos a la 
petición de restricciones en la 
entrada de trabajadores ex-
tranjeros, además de la retira-
da y cancelación de los visa-
dos para los mismos. 

• A nivel del Gobierno. 
Mientras que los Estados tie-
nen el derecho soberano a 
decidir sus políticas de ad-
misión de ciudadanos ex-
tranjeros, las consecuencias a 
largo plazo de algunas re-
cientes medidas deberían ser 
tenidas en cuenta, como por 
ejemplo, los incentivos otor-
gados para regresar a su país 
de origen a los trabajadores 
inmigrantes en paro, la re-
ducción de admisiones y 
cuotas y la acelerada depor-
tación de inmigrantes irre-
gulares. 

• A nivel de los Medios 
de Comunicación. A menudo 

los medios contribuyen a 
crear la atmósfera de malen-
tendidos o de información 
interesada que rodea a la in-
migración mediante un trata-
miento de la información 
gráfica y textual en términos 
negativos o a través de este-
reotipos raciales o naciona-
listas.

LOS GOBIERNOS 
DEBERÍAN

… Yo creo que los gobier-
nos deberían:

1. Dirigir esfuerzos a 
mantener una política educativa 
basada en el conocimiento mu-
tuo y en el refuerzo de conduc-
tas como la comprensión, tole-
rancia, respeto y solidaridad.

2. Elaborar una legisla-
ción nacional antidiscrimi-
natoria clara y proveer es-
tructuras que supervisen su 
implementación.

3. Reprimir de forma 
explícita la violencia racista 
y perseguir los responsables 
en la iniciación de estos actos 
violentos.

4. Mantener abiertos los 
canales para una migración 
regularizada con la intención 

de prevenir los movimientos 
de inmigrantes irregulares y 
el tráfico de seres humanos 
por mafias.

5. Procurar una respues-
ta global coordinada entre los 
países de recepción, de orí-
gen y de tránsito. 

EJEMPLOS DE BUENAS 
PRÁCTICAS

… Permítanme mencio-
nar dos ejemplos de buenas 
prácticas que ha procurado la 
UNESCO:

• A nivel internacional, la 
UNESCO ha apoyado en 
2004 una iniciativa llamada 
La Coalición de Ciudades 
contra el Racismo4 con el ob-
jeto de establecer una red de 
ciudades interesadas en com-
partir experiencias que pro-
muevan políticas de lucha 
contra el racismo, la discri-
minación y la xenofobia. … 
La Coalición Europea de 
Ciudades contra el Racismo 
ha sido el primer paso hacia 
una Coalición Internacional.

• La UNESCO en su pro-
grama Voces Jóvenes contra 
el Racismo firmó en Noviem-
bre de 2007 con el FC Barce-
lona un acuerdo de coopera-
ción en el que se compromete 
a promocionar entre la infan-
cia y la juventud la utilización 
del diálogo, el entendimiento 
mutuo y la cohesión social. 
Uno de los objetivos específi-
cos de este Acuerdo se refiere 
al uso del deporte como vehí-
culo de lucha contra el racis-
mo, la discriminación y la 
violencia en general y en el 

4 Getafe se adhirió a esta ini-
ciativa y pertenece a esta red 
UNESCO de Ciudades contra el Ra-
cismo a partir de una propuesta del 
Centro UNESCO Getafe. En otro 
lugar del Cuaderno se trata de este 
punto.

De la Exposición “Diversidad 
Cultural”. Gabriel Martos Cobo. 

SOS.
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deporte, en particular. Dado 
que el deporte es un medio 
muy importante de eliminar 
barreras5 y estereotipos nega-
tivos por la capacidad que tie-
ne de hacer que la gente viva 
de manera más cercana su 
rasgos comunes culturales, 
étnicos. Actualmente estamos 
ampliando este tipo de Acuer-
dos con otros clubes del fút-
bol profesional europeo…. 

HACIA UNA ECONOMÍA 
MUNDIAL MÁS JUSTA

… Podemos ver cómo la 
crisis financiera ha sido y es 
una crisis universal que emer-
ge en un contexto global de 
crisis (climática, energética, 
social) y de un nuevo equili-
brio de poder en el mundo. 
¿Dónde están las soluciones 
para las poblaciones que son 
víctimas de estas crisis? Nues-
tro mundo compartido no sólo 
necesita normas y regulacio-
nes, sino que necesita mucho 
más un nuevo paradigma que 
pueda llevar al sistema finan-
ciero al servicio de un sistema 
democrático internacional ba-
sado en el total reconocimien-
to de los derechos humanos, 
del trabajo decente, del dere-
cho al alimento para todos, de 
la diversidad cultural, de la 
economía social y solidaria y 
hacia un nuevo concepto de 
compartir la riqueza.

… Entre las principales vías 
hacia una economía mundial 
más justa se han propuesto: 

• Aumentar los esfuerzos 
para erradicar la pobreza glo-
bal, como una verdadera vila-
ción de los derechos humanos.

5 Recordemos el magnífico 
ejemplo de la caída del “apartheid” 
en Sudáfrica que tan magistralmente 
ha reflejado en su novela llevada re-
cientemente a las pantallas (Invic-
tus) J. Carlin “El Factor Humano”.

• Fortalecer el papel de Na-
ciones Unidas en el foro global 
como contrapartida que pueda 
equilibrar las instituciones fi-
nancieras internacionales.

• Establecer mecanismos 
globales de control del flujo 
del capital.

• Crear espacios que ase-
guren a los ciudadanos y los 
agentes de la sociedad civil un 
mejor conocimiento de la 
praxis que siguen los bancos y 
las instituciones financieras.

• Cancelar las deudas de 
países empobrecidos y esta-
blecer un sistema de présta-
mos y adeudos justos y de-
mocráticos.

• Fijar un nuevo sistema 
internacional de compartir la 
riqueza mediante la creación 
de tasas globales. 

UN MUNDO 
SIN FRONTERAS

…El Artículo 13-2 de la 
Declaración Universal de los 
Derechos Humanos afirma que 
“Cada persona tiene el derecho 
de abandonar cualquier país, 
incluido el suyo propio y re-
gresar a su país”. Pero el dere-
cho de abandonarlo no está 
complementado por el derecho 

de entrar; uno puede emigrar, 
pero no inmigrar. Desde la 
perspectiva de los Derechos 
Humanos nos estamos enfren-
tando a una situación incom-
pleta en la que vemos a muchas 
personas privadas de su dere-
cho a emigrar por la ausencia 
de la posibilidad de inmigrar. 

… Déjenme recordar que a 
lo largo de la historia de la hu-
manidad ha habido largos pe-
ríodos en los que quien quería 
emigrar lo hacía y esto no llevó 
a ningún caos. Así, por ejem-
plo, cuando en el siglo XVI los 
europeos migraron hacia las 
Américas no se les exigía nin-
gún tipo de visados por parte 
de los Mayas o Aztecas.

…Esto me lleva a sugerir-
les que imaginen un mundo sin 
fronteras, donde la gente tuvie-
ra el derecho a moverse libre-
mente de un país a otro, a vivir 
y trabajar allí donde prefiriera. 
Hoy, con Estados que contro-
lan sus fronteras esto puede 
parecer una Utopía. ¿No es na-
tural dejar a la gente decidir 
dónde quiere vivir? ¿No es na-
tural dar a la gente iguales de-
rechos para moverse libremen-
te en un mundo globalizado?. 
La migración internacional es 
uno de los desafios morales y 
políticos más importantes del 
momento actual. 

… La migración tiene pro-
fundas implicaciones tanto 
para los países de origen como 
para los receptores. Tenemos 
que encontrar transformacio-
nes sociales nuevas para hacer 
compatible los movimientos 
de flujo humano con el man-
tenimiento del estado del 
bienestar, los derechos de los 
ciudadanos y las instituciones 
democráticas. … La libre mi-
gración llevaría a una socie-
dad basada en la tolerancia y 
la aceptación intercultural.

Dra. M.a CRUZ DEL CERRO
Traducción

De la Exposición “Diversidad 
Cultural”. Yehia Youssef 
Ramadan. Mozambique.

06-09.indd   906-09.indd   9 30/4/10   11:44:4730/4/10   11:44:47



CU
AD

ER
NO

S 
UN

ES
CO

 G
ET

AF
E.

 N
.° 

1

10

Los seres humanos, desde 
sus orígenes, han inventado e 
intercambiado elementos cul-
turales con otros grupos por lo 
que, desde siempre, la diversi-
dad cultural ha sido parte inte-
grante de la experiencia y la 
existencia de la humanidad. Ta-
les intercambios, producidos a 
través de movimientos –pacífi-
cos o violentos– de hombres, 
ideas o mercancías, muestran 
claramente que el mundo no es, 
y nunca ha sido, un mosaico es-
tático de culturas, sino un flui-
do en constante cambio, fruto 
de diversas corrientes que, de 
forma permanente y recíproca, 
se han ido cruzando, nutriendo 
y entremezclando unas con 
otras. «La diversidad –en pala-
bras de Claude Lévi-Strauss– 
es menos una función del aisla-
miento de los grupos que de las 
relaciones que los unen».

UNA CONSTANTE 
EN LA HISTORIA 
DE LA HUMANIDAD 

El dar y el recibir ha sido 
una constante a través de la 

historia, pero el enorme creci-
miento de las nuevas tecnolo-
gías en las últimas décadas ha 
permitido estrechar lazos de 
forma insospechada. Las co-
municaciones, los viajes y las 
redes han creado espacios ini-
maginables para experimentar 
e inventar nuevas formas de 
convivencia entre los diferen-
tes pueblos, pero también han 
creado nuevos retos. Y es que 
la globalización, al tiempo 
que ha abierto nuevas oportu-
nidades de intercambio cultu-
ral, ha generado nuevas for-
mas de intolerancia y agresión. 
La xenofobia y el racismo, las 
guerras étnicas, los prejuicios 
y la segregación, la discrimi-
nación basada en diferencias 
de raza, religión o sexo están 
generando, casi en todas par-
tes, marginalidad, violencia y 
exclusión. Se ha asumido que 
las relaciones entre culturas 
diferentes son hostiles por na-
turaleza y mutuamente des-
tructivas. Esta hipótesis lleva, 
en la práctica, a la segrega-
ción, a políticas de exclusión 
y a violentos conflictos. Sin 
embargo, como indican la 

mayor parte de los analistas, 
no son las diferencias étnicas 
las que convierten en antagó-
nicos a los seres humanos con 
culturas diferentes. Los con-
flictos contemporáneos son la 
dominación y la injusticia. 

El desafío, pues, con el 
que hoy se enfrentan gobier-
nos y sociedades consiste en 
encontrar caminos para en-
cauzar de forma positiva la 
profundización de los inter-
cambios a escala global y 
afrontar los nuevos retos plan-
teados a través de prácticas 
democráticas que respeten los 
derechos humanos, la igual-
dad y la sostenibilidad. La 
cuestión estriba en saber cómo 
canalizar estos movimientos y 
eliminar su fuerza destructiva 
y, para ello, es preciso asegu-
rar que la globalización no fa-
vorezca únicamente los inte-
reses de los más fuertes y que 
el diálogo y el respeto entre 
culturas sea un hecho. 

Garantizar la diversidad en 
un mundo globalizado, preser-
var el pluralismo de los valores 
culturales, crear sociedades 
abiertas en las que todos los 
grupos étnicos y culturales ten-
gan los mismos derechos y 
obligaciones, asegurar el acce-
so a la creación y distribución 
internacional de los bienes cul-
turales, promover la coexisten-
cia pacífica basada en la con-
viven cia con el Otro, sin 
renunciar a Ser y a Existir en 
la diferencia, son temas polí-
ticos de la mayor relevancia 
de cuya respuesta dependerá 
el futuro de la humanidad. 

CULTURA GLOBAL. 
¿HOMOGENEIDAD O 
HETEROGENEIDAD?

Globalización es el con-
cepto utilizado para definir 

LA DIVERSIDAD CULTURAL, SEGÚN LA UNESCO

De la Exposición “Diversidad Cultural”. Juan Manuel López Bianchi. 
Mas-Caras.
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la diversa y extraordinaria-
mente compleja realidad ac-
tual, caracterizada por la 
mundialización del capital. 
Las implicaciones de este fe-
nómeno impactan sobre to-
das las sociedades y sobre 
todos los ámbitos: económi-
co, político, social, ambien-
tal y, por supuesto, cultural. 
La globalización no es, sin 
embargo, ni uniforme, ni ho-
mogénea, es un proceso des-
igual en el plano geográfico 
y progresivo en la escala 
temporal. Pudiera hablarse 
de diferentes procesos de 
globalización cuyos límites, 
características y consecuen-
cias aún no están suficiente-
mente definidos.

En el ámbito de la cultura, 
al igual que en los demás ám-
bitos, se manifiesta de forma 
compleja y ambivalente y 
con tendencias muchas veces 
contrapuestas. Si bien se 
pone de manifiesto el gran 
potencial de la globalización 
para vincular las culturas, 
compartir las experiencias y 
promover la interacción, tam-
bién se aprecian, por un lado, 
los riesgos de las tendencias 
hacia la homogeneización 
cultural, considerada como 
una forma de invasión que 
atenta contra la identidad cul-
tural propia y, por otro, en 
reacción a la tendencia del 
modelo único, se asiste al fe-
nómeno opuesto, es decir, al 
renacimiento de las culturas 
nacionales y locales y a la ex-
plosión de las identidades 
profundas y los particularis-
mos. Por todas partes, pue-
blos indígenas, comunidades 
étnicas o nacionales, colecti-
vidades rurales o urbanas, 
entidades culturales o confe-
sionales, afirman su origina-
lidad y se esfuerzan en defen-
der los elementos distintivos 
de su identidad como vías 
para asegurar la construcción 

de un futuro con rostros múl-
tiples. 

Claramente, la globaliza-
ción cultural alberga en su 
seno vertientes de homoge-
nización y de heterogenei-
dad. Lo local y lo global no 
se excluyen, constituyen los 
polos de un espectro conti-
nuo, de una especie de ying-
yang, en cuyo seno, a la par 
que se desarrolla la cultura 
global, se incentiva el en-
cuentro, la interacción y la 
reconstrucción de las cultu-
ras locales. 

A pesar de la complejidad 
de los procesos y de su difícil 
interpretación, está claro que 
la globalización pone en mar-
cha mecanismos que actúan 
en ambas direcciones y se re-
troalimentan entre sí. Tam-
bién que la cultura, desde los 
primeros contactos históri-
cos, ha sido fruto de la inter-
fecundación, de la interac-
ción cultural, que no existen 
culturas puras, todas son 
mestizas, y que la diferencia 
con el pasado es que el proce-
so actual de transnacionaliza-
ción hace que la interacción 
sea mucho más intensa, se 
propague a gran velocidad y 

los espacios de interculturali-
dad alcancen niveles mucho 
más amplios, de dimensiones 
planetarias.

LA UNESCO Y LA 
DIVERSIDAD CULTURAL

Reconocer la igual digni-
dad y el mismo valor a todas 
las culturas, valorar su ¨fecun-
da diversidad¨, respetar el 
pluralismo y reivindicar la 
equidad, como condición fun-
damental para las relaciones 
interculturales, son principios 
que la UNESCO ha manteni-
do desde su creación, en 1945, 
y, si bien, su vigencia sigue 
siendo válida, la rapidez, pro-
fundidad y complejidad de los 
cambios generados en el en-
torno cultural y de gobierno 
del mundo de hoy, están 
creando una necesidad ince-
sante de nuevos conceptos y 
nuevos métodos de análisis, 
retos que la UNESCO ha 
afrontado de forma decidida 
en los últimos años y entre 
cuyos hitos fundamentales 
podrían destacarse los si-
guientes:

1995. La Comisión 
Mun dial sobre Cultura y De-
sarrollo, en el Informe Nues-
tra Diversidad Creativa 
–también conocido como In-
forme Pérez de Cuellar– 
enunció los principios gene-
rales sobre la diversidad que, 
a su vez, fueron ratificados 
en la Conferencia Interguber-
namental sobre Políticas Cul-
turales para el Desarrollo, 
celebrada en Estocolmo, en 
1998. Dichos principios re-
conocían la diversidad como 
fuente de riqueza y condición 
indispensable para el desa-
rrollo sostenible y fijaban el 
compromiso de respetar las 
culturas que, a su vez, respe-
taran a otras culturas. 

Organización
de las Naciones Unidas

para la Educación,
la Ciencia y la Cultura

Informe mundial de la UNESCO 

Invertir en la
diversidad cultural 
y el diálogo 
interculturalResumen

Portada del último informe 
de la UNESCO sobre Diversidad 

Cultural, 2009.
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2001. La adopción de la 
Declaración Universal sobre 
la Diversidad Cultural, apro-
bada pocos días después de 
los trágicos atentados del 11 
de septiembre, en Nueva 
York, supuso la ocasión para 
reafirmar la convicción de 
que el diálogo intercultural 
es la mejor vía para la paz y 
para rechazar categóricamen-
te las tesis del inevitable cho-
que de civilizaciones. Por 
primera vez, la diversidad 
cultural fue elevada al rango 
de ¨patrimonio común de la 
humanidad¨ y su defensa se 
convirtió en un imperativo 
ético, inseparable del respeto 
a la dignidad de la persona. A 
través de un Plan de Acción, 
se pusieron en marcha meca-
nismos para humanizar la 
globalización y, frente a los 
aislamientos y repliegues in-
tegristas, se opusieron pers-
pectivas de un mundo más 
abierto, creativo, solidario y 
democrático. 

2005. Tras amplios de-
bates sobre la necesidad de 
reforzar la acción relativa a la 
diversidad cultural, se adoptó 
la decisión de dotarse de un 
nuevo instrumento normati-
vo, la Convención Interna-
cional sobre la Protección de 
la Diversidad de los Conteni-
dos Culturales y de las Ex-
presiones Artísticas, texto le-
gal que, una vez ratificado 
por los Estados Partes, entró 
en vigor en 2007. Su aspira-
ción era crear un entorno pro-
picio en el que la diversidad 
de las expresiones culturales 
pudiera afirmarse y renovar-
se en interés de todas las so-
ciedades, reforzar la creación, 
producción, distribución, ac-
ceso y disfrute de los bienes y 
los servicios culturales, y 
contribuir a generar una glo-
balización más justa y equita-
tiva.

2009. Un nuevo Infor-
me Mundial, ¨Invertir en la 
Diversidad Cultural y el Diá-
logo Intercultural¨ se hizo 
público con el objetivo de ha-
cer balance sobre el tema de 
la diversidad cultural, identi-
ficar las condiciones para que 
ésta deje de ser una amenaza 
y se convierta en fuente de 
inspiración para nuevas polí-
ticas culturales que impulsen 
el desarrollo, la cohesión 
social y la paz, inventariar 
los retos que el tema plantea 
al mundo de hoy, proponer 
recomendaciones sobre las 
identidades y el diálogo, el 
futuro de las lenguas y la 
educación intercultural, el 
pluralismo de los medios de 
comunicación y las industrias 
culturales, el mundo empre-
sarial, los conocimientos lo-
cales, la biodiversidad, el 
desarrollo sostenible, la go-
bernabilidad democrática y 
los derechos humanos.

Durante más de medio si-
glo, la UNESCO ha recorrido 
un largo camino en el que, 
siempre fiel a su misión y al 
mandato de su Acta Constitu-
tiva, ha insistido en el tema de 
que la seguridad internacional 
es inseparable de la evolución 
de las relaciones intercultu-
rales y, por ello, la profundiza-
ción en las cuestiones relativas 
a la diversidad, al plu ralismo 
y al diálogo, como elementos 
medulares de sus estrategias y 
programas, le ha permitido al-
canzar una enorme capacidad 
de anticipación, estar en la 
vanguardia de los retos más 
importantes del mundo actual 
y que sus propuestas y re-
flexiones sean asumidas y 
aceptadas por la comuni-
dad internacional en su con-
junto. 

MARÍA LUISA FERNÁNDEZ
Centro UNESCO Getafe

Acciones más 
significativas de la 
UNESCO relativas a 
la Diversidad 
Cultural

•  “Conferencia 
Mundial sobre 
Políticas Culturales 
para el Desarrollo” 
(MONDIACULT), 
México D.F. (1982).

•  “Decenio Mundial 
para el Desarrollo 
Cultural” (1988-
1997).

•  Informe Mundial 
¨Nuestra Diversidad 
Creativa¨ (1995).

•  “Conferencia 
Intergubernamental 
sobre Políticas 
Culturales para el 
Desarrollo” (Estocol-
mo, 1998).

•  Informe Mundial 
sobre la Cultura: 
“Cultura, Creatividad 
y Mercado” (1998).

•  Informe Mundial 
sobre la Cultura: 
“Diversidad Cultural, 
Conflicto y Pluralis-
mo”, (2000).

•  “Declaración 
Universal sobre la 
Diversidad Cultural” 
(2001).

•  “Convención sobre la 
Protección y la 
Promoción de la 
Diversidad de las 
Expresiones Cultura-
les” (2005).

•  Informe Mundial 
“Invertir en la 
Diversidad Cultural y 
el Diálogo Intercultu-
ral” (2009).
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La Mesa nació en el año 
2000, la integran 35 entida-
des y se reúne una vez al mes, 
aparte de otras veces en las 
diferentes comisiones de tra-
bajo. Es el órgano de partici-
pación del Plan Local de In-
migración y forman parte de 
ella las siguientes entidades y 
personas:

— ACODIP, Colombia. 
Marisol Herreño.

— AERGE. Asociación 
de Ecuatorianos residentes 
en España. Pedro Aguirre.

— AESCO. América Es-
paña Solidaridad y Coopera-
ción. Julio César Alcántara.

— Asociación Cultural 
de Getafe AL FALAH. Mo-
hamed Salah.

— ASALMA. Agrupa-
ción de Sociedades Anóni-
mas Laborales de Madrid. 
Purificación Illán.

— AHADH. Asociación 
Hispano-Africana para el Desa-
rrollo Humano. Catalina Mikue.

— Asociación MAKON-
DOS. Asociación de Asilados 
Refugiados e Inmigrantes en       
España. Fernando Torres.

— Asociación GUAY-
MURAS. Ofelia Mendoza.

— Asociación de Búlga-
ros KUBRAT. Neli Hristova.

— Asociación MU-
RIALDO. Oscar Olmos.

— Asociación ATLAS. 
David Ruiz.

— Asociación Hispano-
americana para el Desarrollo 
LA GAITANA. Lucía Mora.

— ASTI. Delegación 
Diocesana de Migraciones. 
Isi Curieses.

— CARITAS Diocesana 
de Getafe. Susana Rivera.

— CASA DE POLO-
NIA. Andrzej Janeczko.

— CASA DE ECUA-
DOR. Vicente I. Badaraco / 
Juan Flores.

— CASA DE RUMA-
NIA. Valentín Potrivitu.

— CASA DE CHILE de 
Leganés. Lorena Ordenes.

— CASA Regional de 
EXTREMADURA. Pedro 
Aparicio.

— CASI SUR. Cristina 
Villoldo.

— CEAR. Comisión Es-
pañola de Ayuda al Refugia-
do. Mónica López.

— CENTRO DE SA-
LUD de El Greco. Raquel 
Millán.

— Centro UNESCO Ge-
tafe. Javier Angulo.

— Centro Hispanoame-
ricano ZONA SUR. Ivana 
Moya.

— Centro de Especiali-
dades de SALUD MEN-
TAL. M.ª Jesús Sánchez.

—  C O M I S I O N E S 
OBRERAS. Javier Fernán-
dez/Fernando Monge.

— CRUZ ROJA de Ge-
tafe. Patricia Moreno.

— CUIBE. Tomás Gue-
rrero.

— Equipo de ATEN-
CION TEMPRANA. Mariló 
Sánchez.

— Equipo de Orienta-
ción Pedagógico. 

— Federación de ASO-
CIACIONES DE VECI-
NOS de Getafe. Antonio Pu-
lido.

— FUNDACION CÉ-
SAR NAVARRO. Julio Az-
cutia/Luis Grisolía.

— Fundación Instituto 
CULTURA SUR. Elena Sa-
las.

— PLAN LOCAL DE 
INMIGRACION. Domi Ál-
varez.

— Programa de Educa-
ción y Mediación en Espa-
cios Abiertos. Plan Local 
de Inmigración. Isabel Ro-
dero.

— UNIÓN GENERAL 
DE TRABAJADORES.
Carmen Villarroya.

LA MESA PARA LA CONVIVENCIA INTERCULTURAL 
CUMPLE DIEZ AÑOS

Una de las últimas reuniones de la Mesa.
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En Getafe la diversidad cultural existente 
procede de la diversidad de origen de sus ha-
bitantes. En Getafe se sabe mucho de proce-
dencias diversas. En el año 1980, el 78%  de 
los vecinos de más de veinte años habían in-
migrado de otras regiones españolas y hoy 
mismo el 38% de los getafenses de nacionali-
dad española han nacido fuera de la Comuni-
dad de Madrid.

A partir del año 2000, personas proceden-
tes de otros países empiezan a instalarse en 
Getafe y desde ese año el número de nuevos 
vecinos de origen extranjero es creciente. Al 
1 de enero de 2009, según el INE, están em-
padronadas en Getafe 25.625 personas de 
nacionalidad extranjera, que representan el 
15,3% de la población total. Si se compara 
este porcentaje con el total regional o con el 
conjunto de los 10 municipios de más de 
100.000 habitantes de la Comunidad de Ma-
drid, Getafe presenta un porcentaje más bajo 
que ambos.

Proporción de población de nacionalidad 
extranjera al 1 de enero de 2009

Getafe 15,3

Comunidad de Madrid 16,7

Municipios de más de
100.00 habitantes 17,1

Fuente: INE, padrón 2009 y elaboración propia.

A lo largo del último año del que se dispo-
ne de datos definitivos –de 2008 a 2009– el 
aumento de personas de origen extranjero ha 
sido de 1.887. Pero no todas estas personas 
han venido a Getafe directamente procedentes 
de sus países o de otro municipio o región de 
España y son, por tanto, inmigrantes; al me-
nos la cuarta parte de los nuevos vecinos son 
hijos de madre extranjera nacidos en el mis-
mísimo Getafe. En el año 2007, último año 
con información sobre el movimiento natural 
de la población, el 25,8% de los nacimientos 
habidos en Getafe son de madre extranjera 
(exactamente 464 de un total de 1.797). De 
momento la fecundidad de las madres de ori-
gen extranjero es más elevada y más tempra-
na que la de las madres de nacionalidad espa-
ñola, pero la pautas de fecundidad en los años 
próximos se aproximarán entre las mujeres de 
una y otra procedencia.

Las 10 nacionalidades extranjeras más 
numerosas en Getafe 2009

Rumania 4.216
Ecuador 3.166
Marruecos 2.810
Colombia 2.549
Bulgaria 2.332
Polonia 1.384
Perú 1.238 
China 953
Ucrania 925
Brasil 753

Fuente: INE. Padrón 2009.

Las informaciones sobre nacionalidades 
en Getafe suelen tratar de la importancia de 
Rumania, que es hoy la mayoritaria en la ma-
yor parte de los municipios de la región, o so-
bre Marruecos, que lo fue hasta el año 2001, o 
sobre Ecuador o Colombia que en Getafe fue-
ron las más numerosas en los años 2002 a 
2006, pero olvidan otras nacionalidades. Por 
ejemplo, Bulgaria. Getafe es, de todos los de 
la región y excluida Madrid capital, el muni-
cipio que cuenta con la colonia más numerosa 
de ciudadanos búlgaros. 

En cuanto a la distribución de la población 
de origen extranjero según edades y por barrios 
de Getafe, se dispone de los datos más actuali-
zados, al 1 de enero de 2010, si bien no defini-
tivos, que elabora el Observatorio del Plan Es-
tratégico, que dirige Manuel Morajudo.

Según esos informes, el porcentaje de po-
blación de nacionalidad extranjera a comien-
zos del año en curso sería del 16,7% y las di-
ferencias según barrios son altísimas, tal como 
se refleja en el siguiente cuadro.

Proporción de población extranjera según 
barrios al 1 de enero de 2010, resultados 
provisionales

Margaritas 33,7
Alhóndiga 21,4
Juan de la Cierva 21,1
Centro 20,9
San Isidro 20,0
Perales del Río 11,6
El Bercial 10,7
Getafe Norte  5,5
Sector III  5,3

Fuente: Ayuntamiento de Getafe. Observatorio del 
Plan Estratégico.

LA DIVERSIDAD DE ORIGEN
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En la mayor parte de los barrios, la pobla-
ción de origen extranjero más numerosa es la 
de Rumania; en todos, salvo en Las Margari-
tas donde es Marruecos, en Getafe Norte y 
Bercial donde es Colombia y en Juan de la 
Cierva, donde es Ecuador.

La población china es la segunda más nume-
rosa en el Sector III donde hay el triple de ciuda-
danos chinos que de ciudadanos marroquíes. En 
Las Margaritas cuya población total es menos 
de la mitad que la del Sector III hay doce veces 
más marroquíes que en todo el Sector III. Existe 
una clara concentración de personas de determi-
nadas nacionalidades en determinados barrios.

Otro dato de relevancia es la edad de la 
población de origen extranjero. Tres de cada 
diez vecinos de Getafe con edades compren-
didas entre los 20 y los 29 años son de origen 
extranjero.

Proporción de población de nacionalidad 
extranjera según grupos de edad

16,8De 0 a 9 años

De 10 a 19 años

De 20 a 29 años

De 30 a 39 años

De 40 años y más

21,6

23,6

29,8

9,0

Fuente: Ayuntamiento de Getafe. Observatorio del 
Plan Estratégico.

La media de edad de la población de naciona-
lidad extranjera es de 10 años más joven que la 
de nacionalido española. Mientras entre la pobla-

ción española los que tienen de 20 a 34 años re-
presentan el 20,1% de la población española to-
tal, entre los de nacionalidad extranjera los que 
tienen esa edad representan el 39,7% de la pobla-
ción extranjera total, exactamente el doble.

Otra característica de la población de ori-
gen extranjero en Getafe es su alta tasa de 
masculinidad o número de hombres cada 100 
mujeres, característica que Getafe comparte 
con los demás municipios del Sur. Mientras 
en el conjunto de la región de Madrid y entre 
la población extranjera hay 103 hombres cada 
100 mujeres, en Getafe se alcanza la cifra de 
114 hombres cada 100 mujeres.

EL DESEMPLEO
Este dato, con ser relevante desde el punto 

de vista demográfico, es mucho más impor-
tante desde el punto de vista del empleo y el 
desempleo. Una de las razones del crecimien-
to del desempleo en la población inmigrante 
en Getafe de manera más acelerada que en el 
conjunto de la Comunidad es precisamente la 
elevada tasa de masculinidad de la población 
extranjera del municipio.

Comparando cifras, resulta que desde fe-
brero de 2008 hasta febrero de 2010, el aumen-
to del paro entre la población española de Ge-
tafe ha sido menor que el aumento de paro en 
el conjunto de la Comunidad de Madrid. Pero, 
por el contrario, en las mismas fechas, el incre-
mento de paro entre la población extranjera de 
Getafe ha sido más elevado que el mismo in-
cremento de paro entre la población extranjera 
del conjunto de la región madrileña.

Incremento del paro según nacionalidad en Getafe y la Comunidad de Madrid

Paro febrero 2008 Paro febrero 2010 Incremento %
Paro español. Getafe 6.291 10.603 68,5
Paro español. Comunidad 209.378 370.212 76,8
Paro extranjero. Getafe 1.312 3.309 152,2
Paro extranjero. Comunidad 45.961 104.144 126,6

Fuente: Servicio Público de Empleo Estatal.

Sin distinción de nacionalidad, en los dos 
años, el paro ha aumentado en Getafe el 83%, 
mientras en el conjunto de la Comunidad ha 
aumentado el 85,8%. Pero distinguiendo na-
cionalidades, la situación de empleo de la po-
blación extranjera del municipio es peor que 
la del conjunto de la región; mientras en el 
conjunto de la región y en dos años el número 
de parados extranjeros ha aumentado un 
126,6%, en Getafe el incremento ha sido del 
152,2%. Por el contrario, si se analizan los 

datos referidos a la población española en 
desempleo, la realidad es la inversa: el núme-
ro de parados en Getafe ha crecido menos que 
en la Comunidad, el 76, 8% en la región fren-
te al 68,5% en el municipio.

En Getafe y en febrero de  2010, los des-
empleados de origen extranjero representan el 
24% del total de desempleados del municipio 
mientras en la Comunidad representan el 22% 
y casi dos tercios, exactamente el 64,4%, son 
hombres frente al 35,6% de mujeres.
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El II Plan local de Inmigración de Geta-
fe, aprobado el pasado 23 de diciembre, no 
dedica ningún apartado a la diversidad cul-
tural, y ello porque de la diversidad cultural 
se trata a lo largo de todo el documento.

Del II plan se dice que, respecto al ante-
rior, es de continuidad y cambio. En lo refe-
rido a la diversidad cultural el plan es total-
mente continuista. Su órgano de participación, 
nacido en el año 2000, y del que se trata en 
otra página contigua, se llama Mesa para la 
Convivencia Intercultural. Ya en la presen-
tación se afirma de él que promueve y sus-
tenta valores, y, entre otros, se cita el del plu-
ralismo cultural y religioso.

Algunas de las funciones que se asignan 
a los dos órganos que, con la Oficina del 
Plan, lo ejecutan y gestionan, tienen que ver 
con la diversidad cultural. Una de las tareas 
que se encomienda al que reúne a los técni-
cos de las 20 delegaciones/servicios (Comi-
sión Permanente) es la de promover dentro 
de cada delegación la figura del agente in-
tercultural y una de las funciones que se en-
carga a la Mesa de la Convivencia es la de 
promover y ejecutar cuantas iniciativas se 
consideren oportunas para la convivencia 
intercultural. 

Uno de los apartados del Plan es el de 
los principios. Y entre los ocho que se re-
lacionan se incluye el de la interculturali-
dad, del que se dice textualmente: “La di-
versidad cultural es una de las aportaciones 
de las poblaciones inmigrantes a las so-
ciedades de acogida. La existencia y el 
respeto a las diversas culturas es, por otro 
lado, no un problema para la integración 
sino una condición para que se produzca. 
Por otra parte, el principio de intercultura-
lidad exige reconocer y respetar las dife-
rencias, pero busca la comunicación, el 
encuentro y el intercambio entre las diver-
sas culturas”. 

Pero lo más importante de todo son los 
objetivos, mediante los que se define para 
qué se quiere este plan. El segundo de ellos, 
del total de cinco, se define como sigue: 
“Avanzar hacia un modelo de convivencia 
social basado en la diversidad y el reconoci-
miento recíproco entre culturas”. Este obje-
tivo general se concreta en objetivos especí-
ficos.

Y los objetivos específicos son los si-
guientes:

1. Promover el encuentro y conoci-
miento entre las culturas de la población 

LA DIVERSIDAD CULTURAL EN EL II PLAN DE INMI

De la Exposición “Diversidad Cultural”. Carmen Martín García. Lo cotidiano.
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MIGRACIÓN
inmigrante y de la población autóctona y lu-
char contra el racismo y la xenofobia a tra-
vés del desarrollo de valores humanos en 
consonancia con la Declaración Universal 
de Derechos Humanos.

2. Prevenir e intervenir en situaciones 
que puedan generar conflictos en la convi-
vencia cotidiana.

3. Promover en la vida social la incor-
poración de otras expresiones culturales fa-
voreciendo la diversidad cultural.

4. Incorporar los valores de los que 
son portadores los inmigrantes.

5. Incorporar la visión intercultural en 
los espacios públicos.

Aunque donde más se concreta es en la 
definición de acciones o medidas que se 
comprometen. El plan de inmigración es 
como un desplegable. Despliega los obje-
tivos en 9 líneas de actividad y éstas en 
acciones que periódicamente se evalúan 
para ver cuánto sirven para cumplir los 
objetivos. 

Las 9 líneas de actividad son las si-
guientes: 

1. Acogida. 
2. Integración. 
3. Convivencia. 

4. Sensibilización y comunicación. 
5. Igualdad de trato. 
6. Participación.
7. Migraciones y Ciudad.
8. Migraciones y Transnacionalidad.
9. Desarrollo institucional.
Las acciones o medidas que se incorpo-

ran proceden tanto de las Delegaciones mu-
nicipales como de las entidades sociales in-
tegrantes de la Mesa para la Convivencia 
Intercultural.

El plan, a lo largo de su periodo de vi-
gencia hasta el 2012, se propone ejecutar 
un total de 220 medidas o acciones. En los 
pasados meses de marzo y abril la Comi-
sión Permanente y la Mesa de la Convi-
vencia en reuniones conjuntas y tal como 
lo establece el propio Plan, han decidido 
cuáles, de esas 220, van a ser las acciones 
prioritarias a llevar a cabo durante los 
próximos doce meses y los criterios y con-
tenido de la evaluación de tales acciones y 
del plan en su conjunto.

La misma importancia que el Plan de In-
migración, a efectos de planificación y eva-
luación, tienen los “Compromisos de Ge-
tafe de lucha contra el racismo” que se 
recogen en otra página de este Cuaderno.
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GETAFE, AQUELLA 
CIUDAD QUE NO 
QUISE PERO DE LA 
QUE ACABÉ 
ENAMORADA

Zoubida Barik nació en 
Rabat en el año 1970, reside 
en España desde hace dieci-
séis años y en Getafe desde 
hace doce, tiene la nacionali-
dad española, es abogada en 
ejercicio y hace unos meses y 
muy a su pesar se hizo “famo-
sa” porque un juez de la Au-
diencia Nacional la expulsó de 
la Sala porque, vestida con la 
toga, cubría, además, su cabe-
za con un pañuelo.

ZOUBIDA BARIK

Como dice la letra de una 
canción, “Las locas ilusiones 
me sacaron de mi pueblo”. A 
muchos, miles de razones y 
motivos nos hicieron dejar 
nuestras tierras, nuestros hijos, 
nuestras familias, nuestra tradi-
ción y todo para seguir nuestras 
ilusiones y nuestros sueños.

La razón que me impulsó a 
salir de mi ciudad y cambiar el 
rumbo de mi camino era la ilu-
sión de la investigación. El afán 
de aprendizaje era enorme y 
por eso vine desde Rabat a Ma-
drid a la Facultad de Derecho 
de la Complutense. Sin hacer 
ningún curso de castellano era 
como el que se tira al agua o al 
mar para ver si puede aprender 
a nadar o si no, se ahoga. El de-

seo era fuerte, finalmente se 
aprende a nadar aunque el mar 
no sea tranquilo sino tormento-
so y con enormes olas. 

Llegué en 1994 a Madrid 
pensando al principio que mi 
estancia en esta tierra no supe-
raría los cuatro o cinco años 
según la experiencia de otros 
alumnos de doctorado, sobre 
todo cuando uno carece de beca 
de estudios. Pero no fue así por-
que mis ilusiones eran grandes.

Después de casarme con un 
estudiante del doctorado en 
biología, tuve que trasladarme 
a Getafe. Vine a Getafe no muy 
contenta por dos motivos; pri-
mero, porque fue pocos meses 
después de perder a un ser muy 
querido en un accidente de trá-
fico, que era mi alma gemela, 
mi madre; segundo, porque 
creía que no iba a adaptarme a 
un pueblo pues estaba acos-
tumbrada desde pequeña a vi-
vir en grandes ciudades.

Vine a vivir a Getafe por-
que aquí me sentía arropada de 
gente, la mayoría familias ami-
gas de mi marido, que me sa-
caron de mi soledad. Con ello 
aprendes a dar, aprendes el vo-
luntarismo. Enseñamos el ára-
be a los niños y a las mujeres 
de origen marroquí, organiza-
mos charlas para escuchar los 
problemas y las necesidades 
de los inmigrantes marroquíes 
y llevamos a cabo actividades 
con el fin de alcanzar un mejor 
entendimiento entre extranje-
ros y españoles.

Los años pasan volando y 
aparecen nuevas ilusiones y 
nuevos proyectos de vida. Ge-
tafe es una ciudad acogedora, 
no he sentido cómo ha pasado 
el tiempo y siento que esta tie-
rra forma parte de mí. Getafe 
es aquella ciudad que no quise 
pero de la que he acabado ena-
morada. Mis dos hijos nacie-
ron aquí y se identifican con 
Getafe. 

Eso me hace pensar cómo 
será el futuro de la interculturali-

dad en este país teniendo en 
cuenta el nivel de ignorancia de 
otras culturas. O apostamos por 
la tolerancia y la convivencia o 
habrá desentendimiento y con-
flicto. Como ahora, cuando se 
está planteando una polémica 
innecesaria acerca de un pañue-
lo, cuyo uso se ve con mucha 
normalidad por los ciudadanos 
pero está siendo fuente de con-
flicto. 

DESDE LA MITAD DEL 
MUNDO, ECUADOR, 
HACIA EL CENTRO DE 
ESPAÑA, GETAFE

“Mi nombre es Juan Flores 
Pinto. Te cuento, Javier, que 
mi propio apellido es Pilco y 
no Pinto. Cuando mi abuelo 
fue a pedir su Cédula de Habi-
tabilidad equivalente al DNI, 
le cambiaron el apellido por-
que dijeron que era feo y ade-
más como indio debía tener un 
apellido más cristiano. Tú me 
entiendes. Me gustaría que por 
favor escribieras mi nombre 
indígena que es AIRIWA, en la 
foto o donde sea más conve-
niente. Realmente fue mucha 
reflexión y responsabilidad es-
cribir este mi primer artículo. 
Pagrachu, es decir, gracias, 
Javier”.

AIRIWA

TESTIMONIOS
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Getafe, ciudad de historia, 
ciudad de experiencias, ciudad a 
la vanguardia de ideas, concep-
tos y medidas en los procesos de 
integración de movimientos mi-
gratorios tanto internos como 
extranjeros, con instituciones 
públicas, instituciones interna-
cionales y movimientos sociales 
comprometidos con la intercul-
turalidad y la convivencia entre 
autóctonos y nuevos vecinos. 
“Casa de Ecuador en Getafe”, 
reúne una diversidad humana de 
diversos sitios geográficos del 
Ecuador: Costeños (divertidos), 
Serranos (serenos), Amazónicos 
(intuitivos), es pluricultural, plu-
rinacional; Indígenas (ligados a 
la Pachamama, o Madre Tierra), 
Afroecuatorianos (identificados 
con el lugar de procedencia), 
Mestizos (caminando a una 
identidad), Criollos (viviendo un 
pasado como identidad), todos 
nosotros con valores y creencias 
propias, para alcanzar el buen 
vivir, o el “Sumak Causay”.

Museos, bibliotecas, salas 
de exposición, espacios abier-
tos etc., acogen templos, obje-
tos milenarios, obras de arte; 
en pintura, escultura, literatu-
ra etc., de origen extranjero, 
que con el paso de los años se 
han convertido en una parte 
importante de ese mosaico de 
expresiones que día a día son 
admirados por autóctonos y 
visitantes de este país, si aque-
llo que un día fue hecho por 
manos extranjeras es acepta-
do, con mucha más razón esta 
“nueva realidad”.

Actualmente los descen-
dientes, herederos, hermanos, 
familiares, amigos, originarios 
y autóctonos de estos países 
extranjeros, estamos aquí, 
como inmigrantes buscamos 
un espacio dentro de la socie-
dad española, que nos permita 
compartir y difundir nuestra 
cultura, sin querer imponer, 
cambiar o desplazar la cultura 
del país, integrarnos con “de-
beres y derechos”, como un 
ciudadano más de este país:

“Sin olvidar quienes so-
mos, de donde venimos y cual 
es nuestro origen”.

Conscientes de que nuestro 
aporte enriquecerá la cultura 
autóctona, entonces la integra-
ción, la interculturalidad y la 
convivencia, tan buscada y de-
seada empezará a brillar con 
luz propia.

Como integrante del “Cen-
tro Cultural Indígena YA-
CHAC”, de cultura milenaria, 
conocemos lo malo y triste que 
sucede, cuando la cultura de 
un pueblo no es respetada y 
desaparece, sabemos que; 
“para que la cultura subsista 
es que se siga enriqueciendo 
conforme avanza el tiempo”.

Somos como un cóndor, 
pensamiento y espíritu, alas 
que en equilibrio harán que po-
damos volar, derribando muros 
y traspasando fronteras que 
dañan y dividen a la humani-
dad, que los pueblos sean res-
petados, valorados, cuidados 
ya que la humanidad en esta 
Pachamama o Madre Tierra es 
pasajera, la mejor herencia que 
demos a nuestros hijos, serán 
estos principios y el resto ya 
vendrá.

“AMA LLULLA, AMA 
QUILLA, AMA SHUA “

NO MENTIR, NO VA-
GUEAR, NO ROBAR

DESDE PERÚ, 
RECORDANDO GETAFE

GILMER ALARCÓN

Llegué a Getafe lleno de in-
quietudes. Mi primer contacto 
fue la Universidad Carlos III de 

Madrid: me había propuesto es-
tudiar el doctorado en derecho-
programa derechos humanos. 
Empecé a recibir las lecciones 
de los maestros. Encontré do-
centes con una amplia expe-
riencia profesional y jóvenes 
doctores que trasmitían el entu-
siasmo por la investigación. 
Pronto me di cuenta, en mis pri-
meros días por las aulas y los 
pasillos de la Universidad, del 
elevado número de profesiona-
les latinoamericanos que había-
mos elegido al Instituto de De-
rechos Humanos para 
desarrollar nuestras motivacio-
nes académicas. Recuerdo que 
en mi promoción, de veinticin-
co alumnos, sólo cuatro estu-
diantes no eran latinoamerica-
nos: tres españoles y una 
alemana.

Entre los docentes, desta-
caba el nombre del profesor 
Gregorio Peces-Barba, ex di-
rector del Instituto de Dere-
chos Humanos Bartolomé de 
las Casas, maestro de varias 
generaciones de docentes de 
Filosofía del Derecho y autor 
de varios libros y de proyectos 
de investigación de gran en-
vergadura. Los que lo hemos 
conocido y aprendido de sus 
lecciones nos legó su preocu-
pación por la construcción de 
un Estado social y democráti-
co de Derecho, temas relevan-
tes para Latinoamérica donde 
experimentamos grandes bre-
chas de injusticia social y go-
biernos autoritarios, violadores 
de derechos humanos. Tuve 
ocasión de profundizar estos 
temas con motivo de mi tesis 
doctoral en la que investigué 
sobre la aportación al debate 
sobre el Estado de Derecho de 
Elías Díaz, maestro de Peces-
Barba.

Concluida mi labor acadé-
mica y sustentación de la tesis 
doctoral y ya formado en el 
ámbito de los derechos huma-
nos, empecé a inquietarme por 
la problemática de los migran-
tes. Me involucré, junto a otros 
peruanos, a impulsar la crea-
ción de la Federación de Aso-
ciaciones Peruanas en España, 
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proyecto que concluyó exitosamente. Luego, 
junto a otros compañeros de la Universidad 
Carlos III de Madrid, fundamos la Asociación 
Latinoamericana Constitucionalismo y De-
mocracia y en mi condición de Presidente em-
pecé a asistir a las reuniones y actividades de 
la Mesa de Convivencia de Getafe.

En este espacio pude aprender y sentir la 
solidaridad de las asociaciones autóctonas de 
Getafe con los trabajadores migrantes y sus fa-
milias y refugiados, que luchaban por una ma-
yor integración y garantía de sus derechos; mu-
chas de estas asociaciones estaban integradas 
por españoles que les tocó vivir un fuerte pro-
ceso migratorio interno y que con un espíritu 
solidario construyeron la Casa de Extremadu-
ra, la Casa de Castilla la Mancha, la Casa de 
Andalucía, entre otras. Recuerdo de manera es-
pecial, a la Asociación César Navarro y a la 
Asociación de Cooperantes Universitarios Ibe-
roamericanos.

También tuve la oportunidad de aprender 
la sensibilidad política y la preocupación des-
de los partidos políticos por la construcción 
de políticas públicas participativas en el Ayun-
tamiento de Getafe: he participado en talleres 
y seminarios para la elaboración del II Plan 
para las Migraciones de Getafe. En algún mo-
mento me tocó cumplir labores en representa-
ción de la Red de Asociaciones de Migrantes 
Latinoamericanos de Getafe.

Todo este aprendizaje me ha servido en mi 
retorno a Perú. Aquí sigo investigando y tra-
bajando en los procesos migratorios, promo-
viendo una sensibilidad no sólo con nuestros 
emigrantes sino también con los inmigrantes 
que residen en Perú. Actualmente me desem-
peño como Coordinador del Plan Intersindical 
para las Migraciones Laborales, un proyecto 
de Migrandina-OIT y me he asociado al Cen-
tro Español del Perú.

Getafe, el próximo 21 de junio

INAUGURACIÓN DE UN 
CENTRO DE ACOGIDA PARA 
PERSONAS REFUGIADAS

El próximo 21 de junio, con motivo del 
Día Mundial del Refugiado (20 de junio), la 
Comisión Española de Ayuda al Refugiado, 
CEAR, inaugurará en el Sector III un centro 
de acogida a personas refugiadas. 

España, como estado firmante de la Conven-
ción de Ginebra de 1951 sobre los refugiados, 
tiene el compromiso de dar asistencia a las perso-
nas que huyen de sus países como consecuencia 
de ser perseguidos por motivos de raza, religión, 
nacionalidad, pertenencia a un determinado gru-
po social u opiniones políticas. Para ello gestiona, 
a través del Ministerio de Trabajo e Inmigración, 
cuatro centros de acogida a refugiados en las pro-
vincias de Madrid (en Vallecas y en Alcobendas), 
Sevilla y Valencia (en Mislata) y financia la ges-
tión de otros centros a través de entidades socia-
les, entre las que se encuentra CEAR, que cuenta 
con centros en las provincias de Cáceres, Las Pal-
mas de Gran Canaria, Valencia, Málaga y otros 
dispositivos de acogida en el territorio nacional.

Según el Alto Comisionado de Naciones 
Unidas para los Refugiados, 42 millones de 
personas en el mundo huyen de sus lugares 
como consecuencia de algún tipo de persecu-
ción política, religiosa, étnica o a causa de un 
conflicto armado. De éstos, 16 millones lle-
gan a estos países en busca de la protección y 
seguridad de la que carecen en el suyo.

El centro de acogida de Getafe será un espa-
cio donde personas que han llegado a nuestro 
país en busca de dicha protección, procedentes 
de países como Nigeria, Colombia, Costa de 
Marfil o Somalia, encontrarán la paz y el apoyo 
que necesitan para empezar una nueva vida lejos 
del miedo a ser detenidos, torturados, violados o 
asesinados. Así, los ciudadanos y ciudadanas de 
Getafe compartirán historias y testimonios simi-
lares a los que sus padres y abuelos compartie-
ron con franceses, mejicanos, y con todos aque-
llos que quisieron escucharles. 

“Mi madre y yo íbamos sólo con una man-
ta. Cuando me veía agotada de la caminata 
me subía a su espalda y nos tapábamos con la 
misma manta. Pero, a parte de realizar ese 
camino que físicamente nos agotaba, llevába-
mos dentro la pena de saber que habíamos 
perdido la guerra, lo habíamos abandonado 
todo, íbamos hacia un mundo incierto y, ade-
más, no sabíamos dónde estaba mi padre”. 
(Josefina P. I., exiliada española en Francia).

MÓNICA LÓPEZ MARTÍN
CEAR

Universidad Carlos III de Getafe.
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Una de las iniciativas que 
se llevan a cabo este año de 
2010 formando parte de los 
actos del Día de la Diversi-
dad Cultural es una Exposi-
ción que reúne obras de 31 
creadores de Getafe, que for-
man parte de la Asociación 
“La Carpa”. Se trata de una 
muestra de pintura y graba-
do, que se ofrece los días 1 a 
20 de mayo en el Centro de 
Arte “Ciudad de Getafe” de 
lunes a viernes en horario de 
10 a 12.30 y de 17 a 20,30 
horas.

Este cuaderno se ha visto 
altamente beneficiado por la 
existencia de la Exposición 
pues, como ha podido com-
probarse, varias de las obras 
que se exponen, han servido 
de ilustración de bastantes de 
los artículos que contiene el 
cuaderno, lo cual, dada la alta 
calidad del conjunto de las 
obras, puede calificarse como 
un lujo.

En el Catálogo de la Ex-
posición que se ha editado, 
Moisés Rojas, presidente de 
LA CARPA, explica: 

“Inicialmente esta Expo-
sición formaba parte de un 
encuentro con artistas de otra 
Asociación, EL NÚCLEO 
DE ARTE, de Mozambique; 
posiblemente la distancia ha 
impedido que hoy comparta-
mos este espacio cultural con 
artistas de reconocido presti-
gio… Porque en LA CARPA 
consideramos que la cultura 
es precisamente la mejor so-
lución para acortar distancias, 
entre los cuadros que hoy 
presentamos está presente 
nuestra comprensión de los 
derechos culturales y la pací-
fica coexistencia de las cultu-
ras diferentes que dan perso-
nalidad y riqueza a pueblos y 
razas… Nuestra Asociación 
apuesta decididamente por la 
Cultura con unos objetivos 

fundacionales abiertos a su 
difusión en todos los ámbi-
tos, su promoción y la suma 
de voluntades de todos sus 
asociados en pro de populari-
zar el arte a través de las tra-
dicionales artes plásticas: 
pintura, escultura, dibujo y 
grabado”.

Los autores presentes en 
la Exposición y sus respecti-
vas obras son los siguientes.

• Araceli Canca Serrano. 
Para gustos los colores.

• Daniel Durán Romero. 
Diálogos en la diversidad.

• Yehia Youssef Ramadan. 
Mozambique.

• Daniel Esteban Fernán-
dez. Fuori Le Mura.

• José Angel Martín-Vi-
veros. El imperfecto per-
fecto.

• Hita Almagro Conejo. 
Distintas miradas.

• Juan López Nuño. Un tra-
go de cultura.

• Moisés Rojas Cabezudo. 
Verbum Dei.

• Sergio Delgado Jiménez. 
Todos juegan.

• Isabel Sánchez Anguita. 
Mujer Imba.

• Aurelio Cosme Arce. Las 
hijas de Eva.

• Angeles Cifuentes Serra-
no. Mundos.

• Marisa Rivera Martín. 
Cualquier lugar es bueno.

• María del Carmen Mar-
tín Zurita. El Rastro, cri-
sol de culturas.

• David Pasamontes. En 
construcción.

• María del Socorro Paz 
Moas. Pachamama.

• Sonia Casero Lázaro. Di-
ferents worlds.

• Lola Gómez Sáez. Otros 
mundos.

• Carlos Gorrindo Lashe-
ras. Amanecer.

• Timoteo Díez Rozas. El 
hombre para el hombre es 
algo sagrado.

• Francisco Valladolid Ca-
rretero. El origen de la 
cultura.

• Angel Máximo Lomas 
Medina. Escuchando his-
torias.

• Beatriz Alvarez Gonzá-
lez. El día a día.

• Juan Manuel Muñoz 
Bianchi. Mas-Caras.

• Ana María Serrano Na-
varro. Construyendo la 
mirada.

• Yolanda Tirado López “Wi-
lla”. Solo los actos hablan.

• José Luis López Rome-
ral. Dulcinea del Viento. 
Quijote perdido en este 
nuevo mundo.

• José Enrique León Santos. 
Máximo común cultural.

• Carmen Martín García. 
Lo cotidiano.

• Gabriel Martos Cobo. 
SOS.

• Araceli Molero Martín. 
Invitación al diálogo.

EXPOSICIÓN SOBRE DIVERSIDAD CULTURAL

EXPOSICIÓN de PINTURA y GRABADO / DÍA MUNDIAL de la DIVERSIDAD CULTURAL
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En muchas ocasiones, quizá demasiadas, 
cuando hablamos de inmigrantes lo hacemos 
como si se tratara de un todo homogéneo; y a 
veces comparando con la población autóctona 
como si ésta también lo fuera. Nada más lejos de 
la realidad, tanto la población autóctona como la 
inmigrante nos diferenciamos por multitud de 
factores: comunidad autónoma de la que prove-
nimos o lugar concreto de origen, familias de per-
tenencia, nivel económico, estatus social, nivel 
de instrucción y un largo etc. Y atravesando todo 
ello nos encontramos desde luego con el género.

La categoría genero no es neutral en nin-
guna cultura. Los valores asignados en función 
del genero a uno u otro sexo (hombre, todo lo 
relacionado con lo público, lo racional…, mujer 
lo que se relaciona con los espacios privados, lo 
emocional…) estarán más o menos marcados o 
definidos en las distintas sociedades, pero en to-
das determinan la forma de ver, entender y ac-
tuar en la vida. De ahí la importancia de tener en 
cuenta la perspectiva de género cuando aborda-
mos las migraciones puesto que, el hecho de ser 
uno de los rasgos comunes de toda cultura, faci-
lita el compartir, acoger, al otro/a en la convi-
vencia cotidiana de nuestros barrios.

La influencia de género, por tanto, se hace 
notar en nuestra vida y a lo largo de ella. El pro-
yecto migratorio de cada persona, por la misma 
razón, está marcado por ello igualmente. En 
toda la trayectoria, desde el momento de la sali-

da de la casa, familia, lugar de origen hasta su 
asentamiento o pertenencia al nuevo país en que 
decidan vivir. Imposible pues obviarlo ya que de 
hacerlo (por la influencia de la adjudicación de 
roles arriba mencionado) estaríamos, entre otras 
cosas, invisibilizando a las mujeres en un mo-
mento histórico, además, en que se habla de fe-
minización de las migraciones.

Por otro lado la problemática o las dificulta-
des a afrontar, al interior de las familias, desde la 
perspectiva de género son cada vez más acucian-
tes y urgentes. No es posible abordar cada uno 
de los aspectos que conlleva, pero baste como 
ejemplo algo, por todos/as conocido, como es lo 
que se ha dado en llamar “cambio de roles”. 

En la situación actual de crisis económica se 
produce con mucha más frecuencia, pero se ha 
dado siempre, que dentro de la familia es la mujer 
la que se encuentra en el ámbito de lo público, es 
la que trabaja, si ha llegado al país la primera es la 
que conoce los recursos y a veces el idioma, en 
ocasiones también claves culturales con las que 
desenvolverse en las relaciones cotidianas, etc. 
Mientras que el hombre, sobre todo si ha llegado 
al país posteriormente, se encuentra de pronto 
ocupando el espacio domestico, cuidado de los 
niños, casa; es poco conocedor de recursos y cla-
ves culturales, a veces del idioma y el trabajo fue-
ra de la casa se complica y no llega.

Esta situación, por supuesto es vivida de 
forma diferente por unos que por otras, ya sea 
nueva o no (pues hay que subrayar que mu-
chos/as lo viven por primera vez al llegar pero 
otros/as ya lo han vivido en sus lugares de ori-
gen); de manera que no es infrecuente ver al 
hombre desorientado, sin saber cuál es el lu-
gar que debe ocupar, ni siquiera en muchas 
casos si ocupa alguno; la mujer, por su parte, 
vive la valoración que supone la realización 
del trabajo fuera del hogar (aunque en muchos 
casos se trate de la misma actividad), vive la 
posibilidad de crecimiento personal que supo-
ne estar en determinados ámbitos o la impor-
tancia de las relaciones fuera del ámbito es-
trictamente familiar,…

En definitiva son nuevas vivencias que lle-
va a ambos a reajustes personales y familiares 
que en muchos casos se resolverán de forma 
que lleve a un replanteamiento de su proyecto 
familiar; en otros muchos se resolverá con un 
nuevo proyecto individual por separado, y en 
otros muchos no se supera de forma pacífica y 
genera conflictos más o menos violentos. 

ISI CURIESES ALONSO

MIGRACIÓN Y GÉNERO

De la Exposición “Diversidad Cultural”, Hita 
Almagro Conejo. Distintas miradas.
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Una de las formas más 
auténticas de expresión de las 
culturas que conforman los 
pueblos es el folklore: mani-
festación inherente a las gen-
tes, que refleja su espíritu 
originario (volkgeist), y cuya 
riqueza debe ser conocida, 
estudiada y aprendida, tanto 
por ser la tradición el elemen-
to que da origen a las costum-
bres actuales, como por ser 
exponente de la especial idio-
sincrasia de cada región.

A tal respecto, un pueblo 
que conoce su raíz, sabe 
quién es, se explica a sí mis-
mo, en definitiva, se capaci-
ta para entender y respetar al 
que es diferente. No debe-
mos olvidar que la importan-
cia del acerbo popular de las 
regiones que conforman Es-
paña, ha sido reconocida 
ampliamente dentro y fuera 

de nuestras fronteras. Tal es 
así, que tanto la música sin-
fónica como la técnica del 
llamado ballet clásico se han 
nutrido directamente de es-
tas raíces.

Gades siempre decía que 
su mayor fuente de inspira-
ción era el pueblo, sus formas 
de expresión, su música y su 
baile. Su obra culmen, Fuen-
teovejuna, estrenada en 1994, 
es un exquisito y único en el 
mundo compendio de danzas 
folclóricas, utilizadas con 
precisión para narrarnos con 
la claridad que identifica la 
obra de Gades, el devenir del 
personaje principal de la 
creación de Lope de Vega: el 
pueblo.

Este ballet, llevado en 
gira con la Compañía Anto-
nio Gades, residente en Geta-
fe, sigue contribuyendo des-

de su creación a que los 
públicos de China, Israel, Ja-
pón, Egipto, Brasil y EEUU, 
entre otros, conozcan la reali-
dad de nuestra riqueza cultu-
ral y comprendan la peculia-
ridad y significación de los 
cantos y bailes que pueblan 
nuestras diferente regiones, y 
que va mucho más allá del 
flamenco.

Estas razones hacen que 
la Fundación Antonio Gades 
aspire a obtener el reconoci-
miento del ballet Fuenteove-
juna, como patrimonio inma-
terial de la UNESCO por su 
activa y eficaz contribución 
al mantenimiento de las ex-
presiones folclóricas de los 
distintos pueblos.

EUGENIA EIRIZ
Viuda de Gades 

Directora de la Fundación

NUESTRA RIQUEZA CULTURAL

Escena de Fuenteovejuna.
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Difícil resulta resumir en po-
cas líneas lo que el Ayuntamien-
to y las entidades sociales han 
puesto en marcha en relación 
con la diversidad cultural en el 
municipio. Por eso se seleccio-
nan aquí algunas de las actua-
ciones llevadas a cabo, sin áni-
mo exhaustivo. 

CULTURA PARA PERSONAS 
DE ORIGEN EXTRANJERO 

En los cursos de conocimien-
to de la lengua y cultura españo-
las se ha producido un incremen-
to notable de participantes debido 
a la incorporación de las clases 
de caste llano promovidas por 
asociaciones de inmigrantes e 
impartidas en los Centro Cívicos. 
Estas clases no se limitan al 
aprendizaje del castellano sino 
que ayudan a las personas parti-
cipantes a situarse en el contexto 
cultural, social y económico y es-
tán contribuyendo a superar la 
situación de aislamiento de algu-
nas personas, especialmente mu-
jeres, generándose redes de apo-
yo y de promoción personal. 

En esa misma línea cabría 
incluir el Servicio de Traducción 
e Interpretación, en el que en los 
últimos tiempos se ha incremen-
tado notablemente la demanda 
de interpretaciones escritas. 

DIFUSIÓN DE LA CULTURA 
DE OTROS PAÍSES 

En dirección contraria se vie-
ne produciendo un notable nú-
mero de actos dirigidos a la po-
blación general mediante los que 
se difunde información sobre al-
gunos aspectos relevantes de los 
principales países de origen de la 
población inmigrante residente 
en el municipio. En casos me-
diante actos específicos, en casos 
a través de la incorporación a fes-
tividades que se celebran con ca-
rácter anual. Resultaría extraña, 
por ejemplo, la ausencia de algu-
nas asociaciones de inmigrantes 
y sus grupos folklóricos en deter-
minadas celebraciones como 

Navidad, los Carnavales, las 
fiestas patronales o las fiestas de 
los barrios; su presencia es habi-
tual y normal en los actos que se 
celebran en torno a estas fechas. 

WORLD MUSIC Y FITEC 

Si bien los últimos años ha 
conocido un fuerte incremento 
de actuaciones culturales debi-
das a la presencia de asociacio-
nes de inmigrantes, el municipio 
cuenta con una tradición muy 
arraigada de dos Festivales de 
dimensión internacional que, en 
ambos casos, van a celebrar en 
este año 2010 su 15 edición. 

El Festival Internacional de 
Teatro en la Calle (FITEC) y el 
Festival World Music, dedicado 
en 2009 a las músicas negras, se 
hallan fuertemente consolidados 
y cada uno en su ámbito vienen 
contribuyendo intensamente a 
acercar espectáculos de otras 
culturas a la ciudadanía de Geta-
fe. Ambos Festivales gozan de 
una gran participación popular. 

EL DEPORTE 

El deporte ha venido a cons-
tituir una herramienta básica 
para el encuentro de personas de 
diversos orígenes y para la con-
vivencia social. Las asociacio-

nes de inmigrantes están adqui-
riendo un gran protagonismo 
como promotores de eventos de-
portivos orientados a la integra-
ción. Especial relevancia viene 
teniendo el Torneo por a Integra-
ción que ha buscado el encuen-
tro entre personas de diversas 
nacionalidades. Aparte de eso, el 
15% de lo usuarios de las activi-
dades deportivas de carácter ge-
neral promovidas por la Delega-
ción de Deportes son de origen 
extranjero. 

LA NORMALIZACIÓN DE LA 
INTERCULTURALIDAD 

Pero donde los avances pue-
den producirse de manera más 
intensa es en aquellas activida-
des en las que las personas de 
origen extranjero dejan de ser 
algo específico, diferenciado, 
como un elemento que cabe des-
tacar. No se trata de actuaciones 
dedicadas específicamente a fo-
mentar el intercambio entre per-
sonas de distintos orígenes cul-
turales sino de realidades en las 
que conviven unos y otros en pie 
de igualdad. La interculturalidad 
no es un objetivo que se propone 
y persigue sino un hecho del que 
se parte y con el que se cuenta. 
Como existe la diversidad según 
género o según edad y el inter-
cambio entre personas diversas 
se produce con normalidad y sin 
esquemas predeterminados, la 
interculturalidad podría estar 
llamada a ser un elemento de 
normalización en las relaciones 
entre personas. 

SENSIBILIZACIÓN 

Hasta que ello sea así, la 
sensibilización ocupa un lugar 
destacado en la agenda de la di-
versidad cultural. Por sensibili-
zación se entiende el conjunto 
de acciones que pretenden in-
fluir sobre las ideas, percepcio-
nes, estereotipos, conceptos o 
actitudes de las personas y gru-
pos dirigidas a promover cam-
bios positivos entre los ciudada-

LA PRÁCTICA DE LA DIVERSIDAD CULTURAL EN GETAFE
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nos, independientemente de su 
nacionalidad. 

La Comisión de Sensibiliza-
ción del Plan de Inmigración 
asume la responsabilidad de or-
ganizar a lo largo del año actos 
que favorezcan la interculturali-
dad especialmente con motivo 
de determinadas efemérides o 
celebraciones. Destaca entre to-
das la celebración a lo largo de 
casi dos meses de actividades 
que se inician el Día de la Tole-
rancia, cuyo manifiesto para el 
año 2009 se reproduce en estas 
páginas. 

CARACTERÍSTICAS 
DEL PLAN 

Pero la sensibilización, con 
ser importante, no debe conside-
rarse aislada y separadamente de 
las políticas que asumen la di-
versidad cultural y fomentan la 
interculturalidad. Esas políticas 
hoy, se inscriben en el II Plan de 
Inmigración, que fue aprobado 
por el Ayuntamiento pleno el pa-
sado 23 de diciembre, con el 
consenso de las tres fuerzas po-
líticas con representación muni-
cipal, y cuyas características, 
entre otras, son las siguientes. 

1. Un Plan de continuidad 
y cambio respecto al anterior. 

2. Un Plan viable, no una 
declaración de buenas inten-
ciones. 

3. Un Plan para toda la 
ciudadanía.

4. Un Plan integral, que no 
es la suma o listado de medidas. 

5. Un Plan no sólo del 
Ayuntamiento sino también de 
los agentes sociales.

6. Un Plan evaluable que 
permita un seguimiento y la 
definición de propuestas de fu-
turo.

7. Un Plan abierto, flexi-
ble, no cerrado, que se aprueba 
en un tiempo en que pueden pro-
ducirse cambios sociales que 
modifiquen las prioridades ini-
cialmente establecidas. 

8. Un Plan que anualmente 
define prioridades tanto en base 
a la nueva realidad social como 
a las potencialidades y límites 
existentes. 

9. Un Plan que incorpora la 
perspectiva de género.

10. Un Plan que incorpora la 
lucha contra el racismo y la xe-
nofobia. 

11. Un Plan que trasciende el 
ámbito local y concede gran im-
portancia al territorio y los ba-
rrios como espacios de convi-
vencia e interculturalidad. 

MANIFIESTO EN EL DÍA 
INTERNACIONAL PARA LA 
TOLERANCIA, 2009 

La celebración, este año, del 
Día Internacional para la Tole-
rancia, se inscribe en un contex-
to de crisis económica que no se 
debe desconocer. La actual cri-
sis va a tener consecuencias no 

sólo en los ámbitos de la econo-
mía y el empleo sino de los sen-
timientos, las actitudes, los com-
portamientos y los proyectos de 
vida. 

Los tiempos de crisis pueden 
producir efectos contrapuestos: 
bien de desorganización social, 
de fatalismo, de rechazo al ex-
tranjero y aumento de la xenofo-
bia, de ignorancia de los sectores 
de población más vulnerables; 
bien de cohesión social, de prác-
ticas solidarias, conjunción de 
esfuerzos, ayuda y apoyo a los 
grupos sociales más desfavore-
cidos, actuaciones contra la dis-
criminación y aumento de la ac-
ción pública. La Mesa para la 

Convivencia Intercultural hace 
un llamamiento para que ante 
esta situación de crisis no sólo se 
redoblen los esfuerzos por el 
empleo y el trabajo decente sino 
que se viva como una oportuni-
dad para favorecer y potenciar 
estos otros posibles efectos posi-
tivos. 

La crisis económica, que 
primero fue una crisis de valo-
res, debiera poder ser útil para 
incrementar la tolerancia y el 
respeto entre personas y grupos 
sociales. Tolerar no significa 
aguantar, soportar, sobrellevar, 
condescender. La tolerancia no 
es una cualidad de personas ge-
nerosas y buena gente. La tole-
rancia es un derecho y un deber. 
La tolerancia es un principio 
activo que debe favorecer espa-
cios de relación, comunicación 
e intercambio. Como se dice en 
la declaración de la UNESCO 
de 1995, “la tolerancia es la res-
ponsabilidad que sustenta los 
derecho humanos, el pluralis-
mo, la democracia y el Estado 
de derecho”. 

La práctica de esta respon-
sabilidad deberá acrecentarse a 
lo largo del año 2010 durante el 
cual tendrán lugar dos celebra-
ciones: el Año Europeo contra 
la Pobreza y la Exclusión So-
cial promovido por la Comuni-
dad Europea y el Año Interna-
cional de Acercamiento de las 
Culturas promovido por las 
Naciones Unidas, en cuya de-
claración se alienta a todos los 
sectores y niveles de la socie-
dad para “adoptar medidas 
prácticas para promover el diá-
logo, la tolerancia, la compren-
sión y la cooperación entre reli-
giones y culturas”. 

Además en Getafe la apro-
bación del II Plan local de Inmi-
gración, en cuya elaboración ha 
participado de forma activa la 
Mesa para la Convivencia Inter-
cultural, deberá representar un 
impulso eficaz para un ejercicio 
de ciudadanía que desarrolle y 
concrete actuaciones que favo-
rezcan la tolerancia, la solidari-
dad y la cohesión social. 

Getafe, 16/11/2009

2 1
International Year for the Rapprochement of Cultures
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Los Objetivos de Desarro-
llo del Milenio se establecie-
ron en la Cumbre del Milenio 
de Naciones Unidas celebrada 
en Nueva York en el año 2000 
por consenso de 189 países 
comprometidos en construir 
un mundo más seguro, justo y 
solidario, acordando para ello 
8 Objetivos y 18 Metas, fijan-
do para su consecución el año 
2015:

1. Erradicar la pobreza 
extrema y el hambre.

2. Lograr la enseñanza 
primaria universal.

3. Promover la igualdad 
de género y la autonomía de la 
mujer.

4. Reducir la mortalidad 
infantil.

5. Mejorar la salud ma-
terna.

6. Ampliar el acceso a la 
planificación familiar, comba-
tir el Vih/Sida, la malaria y 
otras enfermedades.

7. Garantizar la sosteni-
bilidad del medio ambiente.

8. Fomentar una Aso-
ciación Mundial para el De-
sarrollo.

Cinco años después de la 
Cumbre del Milenio, en el Sur 
de Madrid. Los Alcaldes de Al-
corcón, Fuenlabrada, Getafe, 
Leganés y Parla conjuntamen-
te con las entidades que com-
ponen la Plataforma 2015 y 
más, integrada por catorce Or-
ganizaciones No Gubernamen-
tales de Desarrollo (Acsur, Ar-
quitectos Sin Fronteras, 
Asamblea de Cooperación por 
la Paz, Cear, Cooperació, Fun-
dación Cear, Economistas Sin 
Fronteras, Iepala, Ipade, Iscod, 
Mpdl, Paz y Tercer Mundo, 
Paz y Solidaridad y Solidaridad 
Internacional) deciden unáni-
me y democráticamente consti-
tuirse como Alianza de Muni-
cipios del Sur por los 
Objetivos de Desarrollo del 
Milenio, suscribiendo una De-
claración de principios.

COMIENZA EN LO LOCAL

Entendemos que la Asocia-
ción Mundial para el Desarro-
llo comienza en lo local, en lo 
más próximo al ciudadano, en 
las entidades locales. Estable-
ciendo acuerdos comunes res-
pecto a los principios y medios 
necesarios para alcanza estos 
objetivos. En la configuración 
de una Agenda Internacional 
de los Gobiernos Locales. 

Nos definimos como una 
Alianza de Municipios progre-
sistas y de ciudadanía organiza-
da del Sur de Madrid. Pretende-
mos mediante el compromiso 
político y la presión social, con-
solidar una Agenda Local para el 
Desarrollo. La finalidad de la 
Alianza es la realización de ac-
ciones conjuntas para dar a co-
nocer estos Objetivos, creando la 
concienciación precisa para lo-
grar su cumplimiento, y a la vez, 
construir alianzas con los muni-
cipios y organizaciones sociales 
de los países empobrecidos.

La acción exterior de los 
ayuntamientos en cuanto a pro-
yectos y actividades de coope-
ración internacional al desarro-
llo se refiere, lo que se conoce 
como cooperación descentrali-
zada, surge en torno a los años 
90, asumiendo desde el inicio, 
compromisos y obligaciones 
con las entidades locales más 
desfavorecidas del planeta.

Las entidades locales siem-
pre nos hemos caracterizado y la 
experiencia de estos años lo ava-
la, por establecer relaciones di-
rectas con los municipios en 

origen, fomentar sus capacida-
des y potencialidades para llevar 
a cabo proyectos en los que han 
participado directamente, como 
protagonistas activos de su pro-
pio desarrollo. Hemos movili-
zado a la ciudadanía y a la so-
ciedad civil organizada para 
promover la idea de solidaridad 
internacional, justicia en las re-
laciones Norte-Sur, lucha contra 
la pobreza y defensa de los dere-
chos humanos desde el forta-
lecimiento institucional y la 
democracia participativa. En de-
finitiva, poniendo el acento en el 
desarrollo local como objetivo 
primordial de nuestras acciones 
para contribuir a la erradicación 
de la pobreza en el mundo.

UN PASO ADELANTE

Actualmente nos encontra-
mos en pleno proceso de creci-
miento y hemos experimentado 
una evolución de los programas 
de cooperación al desarrollo y 
un incremento tanto en la canti-
dad como en la calidad de la 
ayuda que destinamos a los paí-
ses empobrecidos. En nuestra 
trayectoria internacional hemos 
aprendido de nuestros aciertos 
y nuestros errores. La experien-
cia nos dice que somos más efi-
caces sumando esfuerzos y co-
ordinando actuaciones comunes 
que constituyen nuestra seña de 
identidad desde un plano de 
igualdad.

Las acciones realizadas 
conjuntamente por los cinco 
municipios aliados hasta el 
momento han sido sobre todo 
las relacionadas con la sensibi-
lización y la participación ciu-
dadana: la publicación de un 
Anuario de la Plataforma 2015 
y el Informe Social Watch, de 
Observatorio del grado de 
cumplimiento de los ODM, 
Jornadas anuales sobre Coope-
ración Descentralizada, Acti-
vidades de Sensibilización 
(Concierto en conmemoración 

LA ALIANZA DE MUNICIPIOS DEL SUR 
POR LOS OBJETIVOS DE DESARROLLO DEL MILENIO
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del 60 Aniversario de la Decla-
ración Universal de Derechos 
Humanos, Exposición Puertas, 
etc) Mesas sectoriales de coor-
dinación de proyectos de desa-
rrollo comunes, entre otras.

La realidad actual nos exige 
un paso más. La situación de cri-
sis mundial afecta más directa-
mente a los municipios y con 
mayor impacto en los países en 
desarrollo. Los países del Norte 
no cumplen con el compromiso 
de aumentar la ayuda para erra-
dicar la pobreza y el hambre en 
el mundo. La cifra de hambrien-
tos supera ya los 1.000 millones 
de seres humanos. Los progre-
sos hacia el cumplimiento de los 
ODM son lentos, incluso retro-
ceden, con especial incidencia 
en Africa Subsahariana.

En este panorama desola-
dor ¿qué podemos hacer los 
municipios? No pararnos. Per-
manecer al lado de la gente, de 
los más vulnerables, indepen-
dientemente de su origen, raza, 
género, religión u opinión.

Un paso hacia adelante: El 
pasado mes de febrero en Al-
corcón, tuvo lugar la firma de 
un nuevo Convenio de colabo-
ración de los cinco municipios 
aliados para la constitución de 
un Consorcio Madrileño de 
Municipios, cuya finalidad 
principal será, entre otras, la de 
crear un Fondo Madrileño de 
Desarrollo, hasta ahora inexis-
tente en la Comunidad de Ma-
drid, plural, e integrado por los 
municipios, entidades e insti-
tuciones que así lo estimen. 

Una Red de Municipios 
comprometidos con los ciuda-
danos, los de aquí y los de allí, 
los del Norte y los del Sur, que 
permita sumar esfuerzos, opti-
mizar recursos, defender el de-
recho a no ser pobre, el derecho 
al desarrollo, desde programas 
y actuaciones de una política 
pública de cooperación al desa-
rrollo desde el ámbito descen-
tralizado y con la ciudadanía a 
nuestro lado. Este es el reto.

LUCÍA ORTIZ 
Delegación de Cooperación 

Internacional

Proyecto ÁFRICA: este año especial Mozambique

EL VÍNCULO DE GETAFE CON MOZAMBIQUE

De la 
Exposición 

“Diversidad 
Cultural”. 

José Enrique 
León Santos. 

Máximo 
común 

cultural.

El vínculo de Getafe con 
Mozambique se remonta al 
año 1995, fecha en la que se 
constituye formalmente el Con-
sejo Local para la Cooperación 
y la Solidaridad de Getafe, in-
tegrado por un total de 40 Or-
ganizaciones No Gubernamen-
tales de Desarrollo y entidades 
sociales de diversa índole cuya 
finalidad principal es la de: 
“promover, facilitar y canali-
zar la ayuda a los países del 
tercer mundo con la colabora-
ción de asociaciones y ciuda-
danos de Getafe como instru-
mento de participación en los 
asuntos municipales, así como 
la adopción de acuerdos pro-
pios relacionados con la co-
operación, la solidaridad y el 
desarrollo humano de los sec-
tores más desfavorecidos del 
planeta”.

Una de las prioridades de 
actuación desde entonces fue 
la de realizar proyectos de de-
sarrollo en Mozambique y dar-
los a conocer a la ciudadanía 
de Getafe mediante activida-
des de sensibilización. En un 
primer periodo de diez años, 
desde 1995 hasta 2005, se lle-
varon a cabo un total de 7 pro-
yectos con una inversión total 
de 220.00 euros en municipali-

dades como Marracuende, Ma-
tutine, Huco, Machía y Chitan-
da, en sectores con necesidades 
específicas en materia de pro-
ducción agrícola, dotación de 
agua potable y reconstrucción 
de infraestructuras, en colabo-
ración con ONGDS como So-
lidaridad Internacional (SI), 
Movimiento por la Paz, el Des-
arme y la Libertad (MPDL), 
así como de rehabilitación de 
infraestructuras educativas en 
el Barrio Ferroviario de Laula-
ne y Maguanini de Maputo, 
con el Instituto de Estudios Po-
líticos para América Latina y 
África, (IEPALA). 

A partir del año 2005 y has-
ta hoy día, estamos llevando a 
cabo en el municipio de Ressa-
no García (10.000 habitantes) 
del Distrito de Moamba (7.500 
habitantes), en colaboración 
con IEPALA, un Plan Estraté-
gico de Desarrollo que preten-
de propiciar el desarrollo inte-
gral y sostenible del municipio 
a través del fortalecimiento 
institucional y la democracia 
participativa. Se han realizado 
un total de 4 proyectos en sec-
tores como la educación y la 
salud. La inversión total hasta 
el momento ha sido de 390.000 
euros. (L.O.)
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La palabra crisis es una palabra redundante, 
aparece constantemente y muchas veces se utili-
za según a que intereses convenga. Desde la 
Unión General de Trabajadores lo sabemos bien, 
no en vano estamos asistiendo a que se intente 
aprovechar la crisis para rebajar derechos labo-
rales conseguidos a través del esfuerzo y sacrifi-
cio de muchos trabajadores y trabajadoras que 
nos precedieron. Nosotros no lo olvidamos y 
por eso salimos a manifestarnos siempre que es 
necesario y cada 1º de mayo.

Pero cuando relacionamos crisis con diversi-
dad cultural, tenemos otra perspectiva porque 
tenemos que relacionarla con el hecho migrato-
rio. Desde nuestro sindicato mantenemos una 
postura clara al respecto, hemos defendido siem-
pre y conseguido finalmente, el derecho a sindi-
carse de toda persona independientemente de si 
es extranjera o no y de si está en situación admi-
nistrativa regular o irregular. Entendiendo que 
este es un derecho fundamental y un mecanismo 
de lucha contra la explotación laboral.

Además venimos desarrollando actuaciones 
en materia de inmigración desde la recuperación 
de las libertades en nuestro país, siendo nuestras 
líneas programáticas las siguientes:

• La incorporación de los inmigrantes al 
conjunto de la sociedad como ciudadanos de 
pleno derecho, con las mismas oportunidades 
para obtener un puesto de trabajo y disfrutar de 
los derechos y beneficios sociales.

• Denunciar las agresiones, injusticias y 
vulneraciones de los derechos de las personas 
inmigrantes ante el crecimiento de comporta-
mientos y actitudes racistas, xenófobas, de sec-
tores que mantienen aún falsos prejuicios y este-
reotipos sobre este fenómeno.

Getafe, como municipio periférico de la ciu-
dad de Madrid, creció con personas provenien-
tes de distintos lugares de España en los años de 
desarrollo y crecimiento económico, y estas per-
sonas a su llegada se agruparon en Casas Regio-
nales. Este hecho ha propiciado que nuestra ciu-
dad siga siendo lugar de acogida y de aceptación 
de las diferentes personas y de sus culturas.

Desde finales del siglo XX, Getafe al igual 
que el resto de España, comienza a recibir nue-
vos ciudadanos provenientes de diversos luga-
res del mundo que al igual que las personas pro-
venientes de otras regiones del país que llegaron 
anteriormente, se agrupan en asociaciones de 
inmigrantes y para atender esta nueva realidad 
sociocultural se crea la Mesa para la Conviven-
cia Intercultural, en la que la Unión Comarcal 
Sur UGT-Madrid participa desde su inicio.

Esta participación se hace desde la corres-
ponsabilidad en el abordaje del hecho migrato-
rio, conscientes que la inserción laboral es una 
de las claves para la inserción social y de que 
muchas veces la incorporación de la población 
inmigrante al mundo del trabajo no se realiza 
desde la situación de igualdad de oportunidades 
sino, y con excesiva frecuencia, desde la des-
igualdad por el mero hecho de ser inmigrante en 
vez de trabajador competente y formado. 

Entendíamos que era el momento de actuar 
sobre el término integración, y comprender que 
esto exige un movimiento de aproximación por 
ambas partes, tanto nosotros como sociedad re-
ceptora como la persona inmigrada. Es innega-
ble. La preocupación por una sociedad que inclu-
ya a toda su ciudadanía exige una mirada detenida 
a la inserción laboral de cada colectivo.

Sabíamos que el mercado de trabajo es uno 
de los sectores económicos y sociales más sensi-
bles a la recepción de personas inmigrantes y 
que esta recepción se había producido en un cor-
to periodo de tiempo. Además nuestro país, den-
tro del entorno europeo, es uno de los que tiene 
mayor porcentaje de economía sumergida. Y 
este sector de la economía se alimenta de mano 
de obra barata que no tiene capacidad de exigir 
sus derechos, como es el caso de la población 
inmigrante.

Esta situación ocasiona que este colectivo 
tenga un mayor riesgo de vulnerabilidad y esta 
realidad la estamos constatando día a día con los 
datos de siniestralidad laboral, en los que pode-
mos observar el gran porcentaje de personas jó-
venes inmigrantes que los sufren.

Así desde el año 2006 venimos desarrollan-
do un Servicio de Observación y Prevención de 
Conductas Discriminatorias en el Ámbito Labo-
ral y de Información y Asesoramiento jurídico y 
socio-laboral para personas inmigrantes. Con el 
fin de abordar en su conjunto las necesidades de 
esta población a nivel local y poder hacer efecti-
vos los principios de: 

• Cohesión social. Pretendiendo la conse-
cución de un marco que facilite la incorporación 
a la sociedad de acogida, impulse la tolerancia y 
el respeto mutuo y favorezca la expansión de los 
vínculos e interrelaciones recíprocas a todos los 
niveles, a la vez que prevenga el racismo y la 
xenofobia, mientras se promueve e impulsa la 
interculturalidad y el respeto a la diferencia.

• Igualdad de oportunidades. Procurando 
que la población inmigrante tenga acceso a re-
cursos, servicios y prestaciones en condiciones 
parejas al resto de la población madrileña.

DIVERSIDAD CULTURAL Y CRISIS
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• Corresponsabilidad. Buscando estimular 
las relaciones bidireccionales y recíprocas entre 
la sociedad de acogida y la población inmigra-
da, de modo que el reconocimiento de deberes y 
derechos estimulen la responsabilidad comparti-
da, la horizontalidad en las relaciones y la co-
municación mutua.

• Interculturalidad. Supone el reconocimien-
to de unos y de otros como distintos pero iguales 
que conviven y comparten no solamente espacios 
comunes sino proyectos e intereses comunes.

Bajo estos principios y con estas acciones 
concretas hemos participado tanto en el I Plan 
Local de Inmigración 2003/2007 de Getafe 
como en el II Plan 2009/2012 en vigor, en el que 
quedan reflejadas todas las acciones que desde 
la UC Sur UGT-Madrid venimos desarrollando 
en todo este tiempo.

Pero la actual coyuntura de crisis que esta-
mos atravesando está afectando de forma espe-
cial a la población inmigrante, en Getafe y en 
todo el territorio nacional, con sólo observar las 
cifras de paro podemos ver que éstas son pro-
porcionalmente más altas entre personas de ori-
gen extranjero. 

Desde el servicio específico en materia de in-
migración que mantenemos en la Casa del Pueblo 
de Getafe constatamos las especiales dificultades 
a las que se enfrentan los trabajadores y trabaja-
doras inmigrantes porque al estar regulados por la 
Ley de Extranjería dependen de su cotización a la 
seguridad social para poder renovar su residencia 

en España y muchos no alcanzan estas cotizacio-
nes por su situación de desempleo.

Este último año el desempleo ha provocado 
el que algunas personas, mujeres en su mayoría 
hayan vuelto a emplearse como empleadas de 
hogar, a pesar de que llevan bastantes años en 
España y ya tenían una estabilidad económica y 
social y no pocas personas han tenido que dejar 
sus casas por no poder pagar las hipotecas.

También hemos visto como han aumentado 
las dificultades para acceder a la reagrupación fa-
miliar, especialmente para las mujeres trabajado-
ras por su menor nivel de renta, ya que el requisi-
to exigido para acceder a este derecho para las 
personas extranjeras es el de demostrar que tie-
nen vivienda adecuada y recursos suficientes.

A la vez, hemos asistido a las polémicas que 
se han suscitado con respecto al empadronamien-
to de los inmigrantes a lo que hemos respondido 
rápidamente desde nuestra responsabilidad asu-
mida de prevenir conductas discriminatorias y así 
hemos difundido, en todos los centros de trabajo 
en los que tenemos representación sindical, di-
versos manifiestos por la necesidad de asegurar el 
respeto de los Derechos Humanos y las libertades 
fundamentales de todas las personas migrantes.

Hemos puesto en claro que el empadrona-
miento es un registro administrativo que no ge-
nera derechos sino que sirve para poder atender 
las necesidades reales de toda la ciudadanía a 
nivel local y para lograr la cohesión social.

También hemos difundido un informe, elabo-
rado por UGT, desmintiendo los tópicos que sobre 
inmigración circulan, en cuanto a que hay dema-
siados inmigrantes, a que las leyes son demasiado 
tolerantes, que los extranjeros tienen muchas ayu-
das, o que deterioran los servicios públicos.

Porque todo esto no se ajusta a la realidad, y 
el que circulen estos tópicos puede producir un 
aumento de conductas racistas y xenófobas. La 
realidad es que los problemas que tenemos el 
conjunto de la sociedad no los ha ocasionado la 
inmigración sino que se deben a la falta de re-
cursos públicos suficientes para toda la pobla-
ción sin distinciones.

Desde la Unión General de Trabajadores de-
fendemos a todos los trabajadores y trabajadoras 
por igual sin admitir ninguna discriminación, ya 
sea esta por sexo, raza, origen o cualquier otra 
circunstancia personal o social. No vamos a ad-
mitir una devaluación laboral, sea cual sea su 
forma ni vamos a admitir que se debiliten los 
recursos, los derechos, la protección, o las ga-
rantías de los trabajadores.

CARMEN VILLARROYA LÓPEZ 
Secretaria Políticas Sociales y de Igualdad

Unión Comarcal Sur UGT-Madrid

De la Exposición “Diversidad Cultural”. Beatriz 
Álvarez González. El día a día.
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La UNESCO promovió el año 2004 la 
Coalición Internacional de Ciudades contra el 
Racismo, cuya primera expresión fue la Coa-
lición Europea, a la que pertenecen ciudades 
europeas, entre ellas siete españolas.

A instancias del Centro UNESCO Getafe, 
el Ayuntamiento aprobó el 23 de junio de 
2008 la incorporación a la Coalición y con 
ella asumió la obligación de definir y concre-
tar acciones y medidas en la lucha contra el 
racismo, la xenofobia y la discriminación.

Las 10 líneas de trabajo que contempla la 
Coalición son las siguientes:

1. Más vigilancia contra el racismo.
2. Evaluación del racismo y la discrimi-

nación y supervisión de las políticas munici-
pales.

3. Mejorar la ayuda a las víctimas del ra-
cismo y la discriminación.

4. Una ciudadanía participativa y mejor 
informada.

5. La ciudad como defensora activa de la 
igualdad de oportunidades.

6. La ciudad como creadora de empleo y 
proveedora de servicios que aplica el princi-
pio de igualdad de oportunidades.

 7. Acceso equitativo a la vivienda.
 8. Combatir el racismo y la discrimina-

ción a través de la educación.
 9. Promoción de la diversidad cultural.
10. Gestión de los conflictos y los deli-

tos generados por el odio.
Sobre la diversidad cultural, en concreto, 

el documento de la UNESCO afirma: “Ase-
gurar una representación equitativa y la pro-
moción de la amplia variedad de expresiones 
y herencias culturales de los habitantes en los 
programas culturales, la memoria colectiva y 
el espacio público de la autoridad municipal 
y fomentar la interculturalidad en la vida de 
la ciudad”.

El 23 de diciembre de 2009, la concejala 
responsable de Educación, Infancia y Adoles-
cencia, Participación Ciudadana e Inmigra-
ción, Carmen Duque, presentó una proposi-
ción, que fue aprobada por el equipo de 
gobierno que recogía 41 compromisos con-
cretos de las Delegaciones y Servicios muni-
cipales en su lucha contra el racismo, la xeno-
fobia y la discriminación, compromisos que 
después fueron conocidos por el Ayuntamien-
to pleno.

Estos compromisos concretos responden 
al tipo de política que debe llevarse a cabo 
contra el racismo y la xenofobia. Esa política 
reúne las siguientes características 

— De prevención, anticipándose a actos 
individuales y colectivos de discriminación.

— De información y sensibilización, 
buscando eliminar prejuicios y estereotipos.

— De seguimiento y vigilancia, prestan-
do atención a todas las manifestaciones de la 
realidad socia.

— De mediación, arbitrando y moderan-
do en posibles situaciones de conflicto.

— De apoyo y ayuda a quienes padecen 
algún tipo de discriminación por razón de ori-
gen o étnico.

— De sanción, estableciendo medidas y 
mecanismos que condenen los actos racistas y 
xenófobos.

En la definición de esas medidas han inter-
venido 16 Delegaciones y Servicios munici-
pales y, como el propio Plan de Inmigración, 
se someterán a evaluación periódica.

Para cualquier sugerencia, propuesta o ini-
ciativa, procede dirigirse a:
plan.inmigracion@ayto-getafe.org o al teléfo-
no 91.2027984.

LOS COMPROMISOS DE GETAFE EN LA LUCHA 
CONTRA EL RACISMO

RACISMO
RACISMO
RACISMO
RACISMO
RACISMO
RACISMO 

Coalición 
Europea de 
Ciudades 
contra el Racismo
www.unesco.org/shs/citiesagainstracism  

Organización
de las Naciones Unidas 

para la Educación,
la Ciencia y la Cultura 
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